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+LJKO\�VSHFLDOL]HG�WRROV�DQG�VXSSOLHV�DUH�
UHTXLUHG�IRU�WKH�LQVWDOODWLRQ�RI�\RXU�65$0�
FRPSRQHQWV��:H�UHFRPPHQG�WKDW�\RX�KDYH�
D�TXDOLILHG�ELF\FOH�PHFKDQLF�LQVWDOO�\RXU�
65$0�FRPSRQHQWV�

'HU�NU YHV�PHJHW�VSHFLHOOH�Y UNW¡MHU�RJ�
materialer til montering af dine SRAM-
GHOH��9L�DQEHIDOHU��DW�GX�InU�HQ�NYDOLILFHUHW�
F\NHOPHNDQLNHU�WLO�DW�PRQWHUH�GLQH�65$0�
GHOH�

3HQWUX�PRQWDUHD�FRPSRQHQWHORU�65$0�
VXQW�QHFHVDUH�VFXOH�úL�PDWHULDOH�VSHFLDOH��
5HFRPDQGăP�FD�PRQWDUHD�FRPSRQHQWHORU�
65$0�Vă�VH�IDFă�GH�XQ�PHFDQLF�GH�
ELFLFOHWH�FDOLILFDW�

'R�PRQWDĪX�NRPSRQHQWyZ�65$0�Z\PDJD�
VLĊ�XĪ\FLD�Z\VRFH�VSHFMDOLVW\F]Q\FK�
QDU]ĊG]L�L�PDWHULDáyZ�HNVSORDWDF\MQ\FK��
=DOHFD�VLĊ�]OHFHQLH�PRQWDĪX�NRPSRQHQWyZ�
65$0�Z\NZDOLILNRZDQHPX�PHFKDQLNRZL�
URZHURZHPX�

.�PRQWiåL�VRXþiVWt�65$0�MVRX�SRWĜHED�
VSHFLiOQt�QiVWURMH�D�SRPĤFN\��0RQWiå�
VRXþiVWt�65$0�GRSRUXþXMHPH�SĜHQHFKDW�
NYDOLILNRYDQpPX�PHFKDQLNRYL�Mt]GQtFK�NRO�

ǹʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�İȟĮȚȡİĲȚțȐ�İȟİȚįȚțİȣȝȑȞĮ�
İȡȖĮȜİȓĮ�țĮȚ�ʌĮȡİȤȩȝİȞĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�65$0��
ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ�ȞĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�
İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�65$0�Įʌȩ�İʌĮȖȖİȜȝĮĲȓĮ�
ȝȘȤĮȞȚțȩ�ʌȠįȘȜȐĲȦȞ�

Tools and Supplies 9 UNW¡M�RJ�PDWHULDOHU 6FXOH�úL�DFFHVRULL
1DU]ĊG]LD�L�PDWHULDá\�
HNVSORDWDF\MQH

1iVWURMH�D�SRPĤFN\ ǼȡȖĮȜİȓĮ�țĮȚ�ʌĮȡİȤȩȝİȞĮ
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SAFETY INSTRUCTIONS
<RX�PXVW�UHDG�DQG�XQGHUVWDQG�WKH�VDIHW\�
DQG�ZDUUDQW\�GRFXPHQW�EHIRUH�SURFHHGLQJ�
ZLWK�LQVWDOODWLRQ��,PSURSHUO\�LQVWDOOHG�
FRPSRQHQWV�DUH�H[WUHPHO\�GDQJHURXV�
DQG�FRXOG�UHVXOW�LQ�VHYHUH�DQG�RU�IDWDO�
LQMXULHV��,I�\RX�KDYH�DQ\�TXHVWLRQV�DERXW�WKH�
LQVWDOODWLRQ�RI�WKHVH�FRPSRQHQWV��FRQVXOW�D�
TXDOLILHG�ELF\FOH�PHFKDQLF��7KLV�GRFXPHQW�
LV�DOVR�DYDLODEOH�RQ�ZZZ�VUDP�FRP�

INSTRUKTIONER VEDR. SIKKERHED
/ V�RJ�IRUVWn�GRNXPHQWHW�YHGU¡UHQGH�
VLNNHUKHG�RJ�JDUDQWLHU��I¡U�GX�IRUV WWHU�PHG�
PRQWHULQJHQ��)RUNHUW�PRQWHUHGH�GHOH�HU�
HNVWUHPW�IDUOLJH�RJ�NDQ�PHGI¡UH�DOYRUOLJH�
RJ�HOOHU�G¡GHOLJH�SHUVRQVNDGHU��+YLV�GX�
KDU�VS¡UJVPnO�YHGU¡UHQGH�PRQWHULQJHQ�DI�
GLVVH�GHOH��VNDO�GX�VS¡UJH�HQ�NYDOLILFHUHW�
F\NHOPHNDQLNHU��'HWWH�GRNXPHQW�ILQGHV�
RJVn�Sn�ZZZ�VUDP�FRP�

,16758&ğ,81,�'(�6(&85,7$7(
ÌQDLQWH�GH�D�vQFHSH�LQVWDODUHD�WUHEXLH�Vă�
FLWLĠL�úL�Vă�vQĠHOHJHĠL�GRFXPHQWXO�SULYLQG�
VHFXULWDWHD�úL�JDUDQĠLD��&RPSRQHQWHOH�
PRQWDWH�LQFRUHFW�VXQW�H[WUHP�GH�
SHULFXORDVH�úL�SRW�FDX]D�DFFLGHQWH�JUDYH�
úL�VDX�FKLDU�PRUWDOH��3HQWUX�vQWUHEăUL�
UHIHULWRDUH�OD�PRQWDUHD�DFHVWRU�SLHVH�
FRQVXOWDĠL�XQ�PHFDQLF�GH�ELFLFOHWH�FDOLILFDW��
$FHVW�GRFXPHQW�HVWH�GLVSRQLELO�úL�OD�ZZZ�
VUDP�FRP�

8:$*,�'27<&=Ą&(�%(=3,(&=(ē67:$
3U]HG�UR]SRF]ĊFLHP�PRQWDĪX�PXVLV]�
]DSR]QDü�VLĊ�]�GRNXPHQWHP�RPDZLDMąF\P�
]DVDG\�EH]SLHF]HĔVWZD�L�JZDUDQFMĊ��
1LHZáDĞFLZLH�]DLQVWDORZDQH�NRPSRQHQW\�Vą�
EDUG]R�QLHEH]SLHF]QH�L�PRJą�VSRZRGRZDü�
SRZDĪQH�L�OXE�ĞPLHUWHOQH�REUDĪHQLD��:�
SU]\SDGNX�S\WDĔ�GRW\F]ąF\FK�PRQWDĪX�
W\FK�NRPSRQHQWyZ�VNRQVXOWXM�VLĊ�]�
Z\NZDOLILNRZDQ\P�PHFKDQLNLHP�URZHURZ\P��
'RNXPHQW�WHQ�MHVW�UyZQLHĪ�GRVWĊSQ\�QD�
VWURQLH�ZZZ�VUDP�FRP�

%(=3(ý12671Ë�32.<1<
1Hå�EXGHWH�SRNUDþRYDW�Y�PRQWiåL��MH�WĜHED��
DE\VWH�VL�SĜHþHWOL�GRNXPHQW�V�EH]SHþQRVWQtPL�
D�]iUXþQtPL�LQIRUPDFHPL�D�DE\VWH�PX�
SRUR]XPČOL��1HVSUiYQČ�QDLQVWDORYDQp�
VRXþiVWL�MVRX�YHOPL�QHEH]SHþQp�D�PRKRX�
]DSĜtþLQLW�]iYDåQi�QHER�GRNRQFH�VPUWHOQi�
]UDQČQt��9�SĜtSDGČ�MDNêFKNROL�GRWD]Ĥ�
RKOHGQČ�PRQWiåH�WČFKWR�GtOĤ�VH�REUDĢWH�QD�
NYDOLILNRYDQpKR�PHFKDQLND�Mt]GQtFK�NRO��7HQWR�
GRNXPHQW�MH�URYQČå�N�GLVSR]LFL�QD�ZHERYêFK�
VWUiQNiFK�ZZZ�VUDP�FRP�

ȅǻǾīǿǼȈ�ǹȈĭǹȁǼǿǹȈ
ȆȡȑʌİȚ�ȞĮ�įȚĮȕȐıİĲİ�țĮȚ�ȞĮ�țĮĲĮȞȠȒıİĲİ�
ĲȠ�ȑȖȖȡĮĳȠ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�İȖȖȪȘıȘȢ�
ʌȡȚȞ�ʌȡȠȤȦȡȒıİĲİ�ȝİ�ĲȘȞ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��
ǼȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ʌȠȣ�įİȞ�ȑȤȠȣȞ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�
ıȦıĲȐ�İȓȞĮȚ�İȟĮȚȡİĲȚțȐ�İʌȚțȓȞįȣȞĮ�țĮȚ�
ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıȠȣȞ�ıİ�ıȠȕĮȡȠȪȢ�Ȓ�
țĮȚ�șĮȞȐıȚȝȠȣȢ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ��ǹȞ�ȑȤİĲİ�
ȠʌȠȚİıįȒʌȠĲİ�İȡȦĲȒıİȚȢ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲȘȞ�
ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�ĮȣĲȫȞ��
ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ȑȞĮȞ�İʌĮȖȖİȜȝĮĲȓĮ�
ȝȘȤĮȞȚțȩ�ʌȠįȘȜȐĲȦȞ��ȉȠ�ȑȖȖȡĮĳȠ�ĮȣĲȩ�
İȓȞĮȚ�İʌȓıȘȢ�įȚĮșȑıȚȝȠ�ıĲȘ�įȚİȪșȣȞıȘ�
ZZZ�VUDP�FRP�
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1,QVWDOO�D�KHDGVHW�LQWR�
WKH�ELF\FOH�IUDPH�DQG�D�
FURZQ�UDFH�RQWR�WKH�IRUN�
DFFRUGLQJ�WR�\RXU�KHDGVHW�
PDQXIDFWXUHU¶V�LQVWUXFWLRQV�

0RQWHU�HW�NURQU¡U�Sn�
F\NHOUDPPHQ�RJ�HW�
NURQUXOOHOHMH�Sn�IRUJDIOHQ�
efter anvisningerne fra 
SURGXFHQWHQ�DI�NURQU¡UHW�

0RQWDĠL�XQ�VHW�GH�FXYHWH�
SH�FDGUXO�ELFLFOHWHL�úL�
XQ�LQHO�DO�FRURDQHL�SH�
IXUFă�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�
LQVWUXFĠLXQLOH�SURGXFăWRUXOXL�
setului  
GH�FXYHWH�

=DPRQWXM�GR�UDP\�URZHUX�
VWHU\�KHDGVHW��D�ELHĪQLĊ�
áRĪ\VND�QD�ZLGHOFX�
]JRGQLH�]H�ZVND]yZNDPL�
SURGXFHQWD�VWHUyZ�

'R�UiPX�NROD�QDPRQWXMWH�
KODYRYp�VORåHQt�D�QD�
YLGOLFL�QDVXĖWH�NURXåHN�
QD�NRUXQNX�SRGOH�SRN\QĤ�
YêUREFH�KODYRYpKR�VORåHQt�

ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ȑȞĮ�
ʌȠĲȒȡȚ�ıĲȠ�ıțİȜİĲȩ�ĲȠȣ�
ʌȠįȘȜȐĲȠȣ�țĮȚ�ȡȠįȑȜĮ�
țȠȡȫȞĮȢ�ıĲȠ�ʌȘȡȠȪȞȚ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȠȣ�
ʌȠĲȘȡȚȠȪ�

39,8 mm 29,9 mm

Single Crown Fork 
Installation

0RQWHULQJ�DI�HQNHOWNURQHW�IRUJDIIHO 0RQWDUHD�IXUFLL�FX�XPăU�VLPSOX

0RQWDĪ�ZLGHOFD�R�SRMHG\QF]HM�
NRURQLH

0RQWiå�YLGOLFH�6LQJOH�&URZQ ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌȘȡȠȣȞȚȠȪ�ȝİ�ȝȓĮ�
țȠȡȫȞĮ

Aluminum Steerer Tube 6WLON�DI�DOXPLQLXP *kWXO�IXUFLL�GLQ�DOXPLQLX
$OXPLQLRZD�UXUD�VWHURZD +OLQtNRYê�VORXSHN�YLGOLFH ȈȦȜȒȞĮȢ�ȜĮȚȝȠȪ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ
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0HDVXUH�DQG�FXW�WKH�VWHHUHU�
WXEH�DFFRUGLQJ�WR�WKH�VWHP�
PDQXIDFWXUHU¶V�LQVWUXFWLRQV��
%H�VXUH�WR�DFFRXQW�IRU�
WKH�VWDFN�KHLJKW�RI�DGGHG�
VSDFHUV�SULRU�WR�FXWWLQJ�

NOTICE

No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

0nO�RJ�NRUW�VWLONHQ�DI�
efter anvisningerne fra 
SURGXFHQWHQ�DI�IUHPSLQGHQ��
6¡UJ�IRU�DW�WDJH�KHQV\Q�
WLO�K¡MGHQ�DI�GH�VWDEOHGH�
DIVWDQGVULQJH��I¡U�GX�
VN UHU�

BEMÆRK

'HU�Pn�LNNH�PRQWHUHV�PHUH�
end 30 mm afstandsringe 
XQGHU�IUHPSLQGHQ�

0ăVXUDĠL�úL�WăLDĠL�JkWXO�IXUFLL�
FRQIRUP�LQVWUXFĠLXQLORU�
SURGXFăWRUXOXL�SLSHL��ÌQDLQWH�
GH�D�WăLD�DVLJXUDĠL�Yă�Fă�ĠLQHĠL�
FRQW�GH�vQăOĠLPHD�WRWDOă�D�
GLVWDQĠLHUHORU�DGăXJDWH�

127Ă

Sub pipa de ghidon nu 
WUHEXLH�PRQWDWH�GLVWDQĠLHUH�
FX�XQ�WRWDO�PDL�PDUH�GH����
PP�

=PLHU]�L�XWQLM�UXUĊ�VWHURZą�
]JRGQLH�]H�ZVND]yZNDPL�
SURGXFHQWD�ZVSRUQLND��3U]HG�
RGFLĊFLHP�UXU\�XSHZQLM�VLĊ��
ĪH�XZ]JOĊGQLáHĞ�GRGDWNRZą�
Z\VRNRĞü�UR]SyUHN�Z�
Z\VRNRĞFL�ZVSRUQLND�

UWAGA

3RQLĪHM�ZVSRUQLND�SRZLQQR�
]QDMGRZDü�VLĊ�QLH�ZLĊFHM�
QLĪ����PP�UR]SyUHN�

=PČĜWH�D�XĜt]QČWH�VORXSHN�
YLGOLFH�SRGOH�SRN\QĤ�
YêUREFH�SĜHGVWDYFH��3ĜHG�
]NUiFHQtP�VORXSNX�MHãWČ�
MHGQRX�SĜHNRQWUROXMWH��åH�
MVWH�Y]DOL�Y�SRWD]�FHONRYRX�
YêãNX�SĜHGVWDYFH��KODYRYpKR�
VORåHQt� 
L�SRGORåHN�

832=251ċ1Ë

3RG�SĜHGVWDYHF�E\�VH�
QHPČOR�YNOiGDW�YtFH�QHå����
PP�YORåHN�

ȂİĲȡȒıĲİ�țĮȚ�țȩȥĲİ�
ĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�ȜĮȚȝȠȪ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȠȣ�
ıĲİȜȑȤȠȣȢ��ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�
ȩĲȚ�ȑȤİĲİ�ıȣȞȣʌȠȜȠȖȓıİȚ�ĲȠ�
ıȣȞȠȜȚțȩ�ȪȥȠȢ�ıĲȠȓȕĮȟȘȢ�
ĲȦȞ�ʌȡȩıșİĲȦȞ�ȡȠįȑȜȦȞ�
ʌȡȚȞ�ȞĮ�țȩȥİĲİ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ

ȉȠ�ȪȥȠȢ�ĲȦȞ�ʌȡȩıșİĲȦȞ�
ȡȠįȑȜȦȞ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȠ�
ıĲȑȜİȤȠȢ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ȟİʌİȡȞȐ�ĲĮ����PP�
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5 15 mm
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7

Use a star nut setter to 
install a star nut  
���PP������LQFKHV��LQWR�WKH�
VWHHUHU�WXEH�

,QVWDOO�WKH�IRUN�LQWR�WKH�
IUDPH�

%UXJ�HQ�VWMHUQHP¡WULN�
LQGV WWHU�WLO�DW�PRQWHUH�
HQ�VWMHUQHP¡WULN����PP�L�
VWLONHQ�

0RQWHU�IRUJDIOHQ�Sn�
UDPPHQ�

0RQWDĠL�R�SLXOLĠă�vQ�IRUPă�GH�
VWHD�GH����PP������LQFKL��vQ�
LQWHULRUXO�JkWXOXL�IXUFLL�

0RQWDĠL�IXUFD�vQ�FDGUX�

=DPRQWXM�QD�UXU]H�VWHURZHM�
QDNUĊWNĊ�JZLDĨG]LVWą�
���PP�SU]\�XĪ\FLX�
QDVWDZLDF]D�QDNUĊWHN�
JZLDĨG]LVW\FK�

=DPRQWXM�ZLGHOHF�GR�UDP\�

'R�VORXSNX�YLGOLFH�
QDPRQWXMWH�KYČ]GLFRYRX�
PDWLFL�GR�KORXEN\����PP�
SRPRFt�QiVWURMH�SUR�PRQWiå�
KYČ]GLFRYp�PDWLFH�

=DVXĖWH�YLGOLFL�GR�UiPX�

ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ȑȞĮ�
İȡȖĮȜİȓȠ�ȡȪșȝȚıȘȢ�
țȠȣțȠȣȞȐȡĮȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�
ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ�ȝȚĮ�
țȠȣțȠȣȞȐȡĮ����PP�ȝȑıĮ�
ıĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�ȜĮȚȝȠȪ�

ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠ�ʌȘȡȠȪȞȚ�
ȝȑıĮ�ıĲȠ�ıțİȜİĲȩ�

,QVWDOO�DQG�WLJKWHQ�WKH�VWHP�
DQG�KHDGVHW�DFFRUGLQJ�
WR�WKH�PDQXIDFWXUHU¶V�
LQVWUXFWLRQV�

-XVWHU�RJ�VS QG�
IUHPSLQGHQ�RJ�NURQU¡UHW�
HIWHU�SURGXFHQWHQV�
DQYLVQLQJHU�

0RQWDĠL�úL�VWUkQJHĠL�
SLSD�úL�VHWXO�GH�FXYHWH�
FRQIRUP�LQVWUXFĠLXQLORU�
SURGXFăWRUXOXL�

:\UHJXOXM�L�]DFLĞQLM�
ZVSRUQLN�L�VWHU\�KHDGVHW�
]JRGQLH�]H�ZVND]yZNDPL�
SURGXFHQWD�

'RNRQþHWH�PRQWiå�
SĜHGVWDYFH�D�KODYRYpKR�
VORåHQt�D�XWiKQČWH�MH�SRGOH�
SRN\QĤ�YêUREFH�

ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�țĮȚ�ıĳȓȟĲİ�
ĲȠ�ıĲȑȜİȤȠȢ�țĮȚ�ĲȠ�ʌȠĲȒȡȚ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�

4
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1,QVWDOO�D�KHDGVHW�LQWR�
WKH�ELF\FOH�IUDPH�DQG�D�
FURZQ�UDFH�RQWR�WKH�IRUN�
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YLGOLFL�QDVXĖWH�NURXåHN�
QD�NRUXQNX�SRGOH�SRN\QĤ�
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ʌȠįȘȜȐĲȠȣ�țĮȚ�ȡȠįȑȜĮ�
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ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȠȣ�
ʌȠĲȘȡȚȠȪ�

39,8 mm 29,9 mm

Single Crown Fork 
Installation

0RQWHULQJ�DI�HQNHOWNURQHW�IRUJDIIHO 0RQWDUHD�IXUFLL�FX�XPăU�VLPSOX

0RQWDĪ�ZLGHOFD�R�SRMHG\QF]HM�
NRURQLH

0RQWiå�YLGOLFH�6LQJOH�&URZQ ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌȘȡȠȣȞȚȠȪ�ȝİ�ȝȓĮ�
țȠȡȫȞĮ

Carbon Fiber Steerer Tube 6WLON�DI�NXOILEHU *kWXO�IXUFLL�GLQ�FDUERQ
5XUD�VWHURZD�]�ZáyNQD�
ZĊJORZHJR .DUERQRYê�VORXSHN�YLGOLFH ȈȦȜȒȞĮȢ�ȜĮȚȝȠȪ�

ĮȞșȡĮțȠȞȒȝĮĲȠȢ
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Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

0nO�O QJGHQ�DI�VWLONHQ�IUD�
EXQGHQ�DI�NURQQUXOOHOHMHW�WLO�
toppen af frempinden, eller 
fra eventuelle afstandsringe 
PRQWHUHW�RYHU�IUHPSLQGHQ�

BEMÆRK
'HU�Pn�LNNH�PRQWHUHV�PHUH�
end 30 mm afstandsringe 
XQGHU�IUHPSLQGHQ�

0ăVXUDĠL�OXQJLPHD�JkWXOXL�
IXUFLL�GH�OD�ED]D�LQHOXOXL�
FRURDQHL�SkQă�OD�SDUWHD�
GH�VXV�D�SLSHL��VDX�SkQă�OD�
RULFH�GLVWDQĠLHUH�PRQWDWH�
GHDVXSUD�SLSHL�

127Ă
Sub pipa de ghidon nu 
WUHEXLH�PRQWDWH�GLVWDQĠLHUH�
FX�XQ�WRWDO�PDL�PDUH�GH����
PP�

=PLHU]�GáXJRĞü�UXU\�
VWHURZHM�RG�GRáX�ELHĪQL�
áRĪ\VND�GR�V]F]\WX�
ZVSRUQLND�OXE�HZHQWXDOQ\FK�
UR]SyUHN�]DPRQWRZDQ\FK�
SRZ\ĪHM�ZVSRUQLND�

UWAGA
3RQLĪHM�ZVSRUQLND�SRZLQQR�
]QDMGRZDü�VLĊ�QLH�ZLĊFHM�
QLĪ����PP�UR]SyUHN�

=PČĜWH�GpONX�VORXSNX�
YLGOLFH�RG�VSRGQt�VWUDQ\�
NURXåNX�QD�NRUXQNX�SR�
KRUQt�VWUDQX�SĜHGVWDYFH�
QHER�SĜtSDGQp�
YORåN\�QDVD]HQp�QDG�
SĜHGVWDYFHP�

832=251ċ1Ë
3RG�SĜHGVWDYHF�E\�VH�
QHPČOR�YNOiGDW�YtFH�QHå����
PP�YORåHN�

ȂİĲȡȒıĲİ�ĲȠ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣ�
ıȦȜȒȞĮ�ȜĮȚȝȠȪ�Įʌȩ�ĲȠ�
țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�ȡȠįȑȜĮȢ�
țȠȡȫȞĮȢ�ȦȢ�ĲȠ�ʌȐȞȦ�
ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ıĲİȜȑȤȠȣȢ�Ȓ�
ĲȣȤȩȞ�ʌȡȩıșİĲȦȞ�ȡȠįȑȜȦȞ�
ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�
ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ĲȠ�ıĲȑȜİȤȠȢ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȉȠ�ȪȥȠȢ�ĲȦȞ�ʌȡȩıșİĲȦȞ�
ȡȠįȑȜȦȞ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȠ�
ıĲȑȜİȤȠȢ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ȟİʌİȡȞȐ�ĲĮ����PP�

�����PP2
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$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�ZLWK�D�PLQLPXP����
73,�EODGH�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

6 W�PDOHUWDSH�Sn�IRU�DW�
XQGJn��DW�NXOILEUHQH�IORVVHU��
0DUNHU�VN ULQJVOLQMHQ��RJ�
VN U�Vn�VWLONHQ�RYHU�PHG�HQ�
QHGVWU\JHU�PHG�PLQLPXP�
���73,�NOLQJH�RJ�VDY��Vn�
WRSSHQ�DI�VWLONHQ�HU�Sn�OLQMH�
med toppen af frempinden, 
QnU�GHQ�HU�PRQWHUHW�

6OLE�GHW�VDYHGH�RPUnGH�
PHG�VDQGSDSLU�NRUQ�����

$SOLFDĠL�EDQGă�GH�PDVFDUH�
vQ�ORFXO�vQ�FDUH�VH�
HIHFWXHD]ă�WăLHUHD�SHQWUX�
a preveni franjurarea 
FDUERQXOXL��0DUFDĠL�OLQLD�GH�
WăLHUH��DSRL�WăLDĠL�JkWXO�IXUFLL�
FX�DMXWRUXO�XQXL�IHUăVWUăX�
FX�R�SkQ]ă�GH�PLQLPXP����
73,�úL�XQ�JKLGDM��DVWIHO�vQFkW�
la montare partea de sus a 
JkWXOXL�Vă�ILH�OD�DFHODúL�QLYHO�
FX�SDUWHD�GH�VXV�D�SLSHL�

)LQLVDĠL�]RQD�WăLDWă�FX�KkUWLH�
DEUD]LYă�FX�JUDQXODĠLH�GH�
����

:�PLHMVFX�FLĊFLD�QDOHĪ\�
QDNOHLü�WDĞPĊ�PDVNXMąFą��
DE\�QLH�GRV]áR�GR�VWU]ĊSLHQLD�
VLĊ�ZáyNQD��=D]QDF]�OLQLĊ�
RGFLĊFLD��D�QDVWĊSQLH�RGHWQLM�
UXUĊ�VWHURZą�SU]\�XĪ\FLX�SLá\�
UĊF]QHM�R�EU]HV]F]RFLH�]�FR�
QDMPQLHM����]ĊEDPL�QD�FDO�L�
SURZDGQLF\�SLá\�Z�WDNL�VSRVyE��
ĪH�V]F]\W�UXU\�VWHURZHM�SR�
]DPRQWRZDQLX�MHVW�QD�MHGQ\P�
SR]LRPLH�]H�ZVSRUQLNLHP�

0LHMVFH�FLĊFLD�QDOHĪ\�
RV]OLIRZDü�SDSLHUHP�
ĞFLHUQ\P�����

0tVWR�]NUDFRYiQt�RPRWHMWH�
NU\Ft�SiVNRX��DE\VWH�
RPH]LOL�UR]WĜHSHQt�NDUERQX��
2]QDþWH�OLQLL�ĜH]X�D�SRWp�
VORXSHN�YLGOLFH�RGĜt]QČWH� 
SRPRFL�SLO\�QD�NRY� 
V�OLVWHP�DOHVSRĖ����73,�D�
YRGtWNHP�SLO\�WDN��DE\�KRUQt�
VWUDQD�VORXSNX�YLGOLFH�E\OD�
SR�PRQWiåL�Y�MHGQp�URYLQČ�V�
KRUQt�VWUDQRX�SĜHGVWDYFH�

9\KODćWH�REODVW�ĜH]X�
VPLUNRYêP�SDStUHP� 
R�]UQLWRVWL�����

ȀȠȜȜȒıĲİ�ĮȣĲȠțȩȜȜȘĲȘ�
ĲĮȚȞȓĮ�ıĲȘ�șȑıȘ�țȠʌȒȢ�
ȫıĲİ�ȞĮ�ȝȘȞ�ȟİĳĲȓıİȚ�ĲȠ�
ĮȞșȡĮțȩȞȘȝĮ��ȈȘȝĮįȑȥĲİ�
ĲȘ�ȖȡĮȝȝȒ�țȠʌȒȢ��țĮȚ�
țĮĲȩʌȚȞ�țȩȥĲİ�ĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�
ȜĮȚȝȠȪ�ȝİ�ıȚįİȡȠʌȡȓȠȞȠ�
İȜȐȤȚıĲȘȢ�ȜİʌȓįĮȢ����73,�
țĮȚ�ȝİ�ȠįȘȖȩ�ʌȡȚȠȞȚȠȪ��
ȑĲıȚ�ȫıĲİ�Ƞ�ıȦȜȒȞĮȢ�
ȜĮȚȝȠȪ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ıĲȠ�ȓįȚȠ�
İʌȓʌİįȠ�ȝİ�ĲȠ�ʌȐȞȦ�
ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ıĲİȜȑȤȠȣȢ�ȩĲĮȞ�
ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�

ȁİȚȐȞİĲİ�ȩȜȘ�ĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�
țȠʌȒȢ�ȝİ�ȖȣĮȜȩȤĮȡĲȠ�
ĲȦȞ�����JULW�

Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

Measure the length of 
the steerer tube from the 
ERWWRP�RI�WKH�FURZQ�UDFH�WR�
WKH�WRS�RI�WKH�VWHP�RU�DQ\�
VSDFHUV�LQVWDOOHG�DERYH�WKH�
VWHP�

$SSO\�PDVNLQJ�WDSH�DW�WKH�
FXW�ORFDWLRQ�WR�KHOS�SUHYHQW�
WKH�FDUERQ�IURP�IUD\LQJ��
0DUN�WKH�FXW�OLQH��WKHQ�FXW�
the steerer tube using a 
KDFNVDZ�DQG�VDZ�JXLGH�VR�
that the top of the steerer 
WXEH�LV�IOXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�VWHP�ZKHQ�LQVWDOOHG�

6PRRWK�WKH�FXW�DUHD�ZLWK�
����JULW�VDQG�SDSHU�

NOTICE
No more than 30 mm of 
VSDFHUV�VKRXOG�EH�LQVWDOOHG�
EHORZ�WKH�VWHP�

3 25 TPI
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,QVWDOO�WKH�IRUN�LQWR�WKH�
frame and the stem onto 
WKH�VWHHUHU�WXEH�

NOTICE
7R�DOORZ�IRU�SURSHU�KHDGHVW�
adjustment, a 2 mm or 
ODUJHU�VSDFHU�PXVW�EH�
installed on top of the stem 
EHORZ�WKH�WRSFDS�

,QVWDOO�D�KHDGVHW�
FRPSUHVVLRQ�GHYLFH�LQWR�
WKH�VWHHUHU�WXEH�DFFRUGLQJ�
WR�WKH�PDQXIDFWXUHU¶V�
LQVWUXFWLRQV�

NOTICE
'R�QRW�XVH�D�VWDU�QXW�

0RQWHU�IRUJDIOHQ�Sn�
UDPPHQ�RJ�IUHPSLQGHQ�Sn�
VWLONHQ�

BEMÆRK
For at give plads til ordentlig 
MXVWHULQJ�DI�NURQU¡U��VNDO�GX�
montere en afstandsring 
Sn���PP�HOOHU�PHUH�¡YHUVW�
Sn�IUHPSLQGHQ�XQGHU�
WRSK WWHQ�

6 W�HQ�XGYLGHOVHVHQKHG�
WLO�NURQU¡UHW�LQG�L�VWLONHQ�
efter anvisningerne fra 
SURGXFHQWHQ�

BEMÆRK
%UXJ�LNNH�HQ�VWMHUQHP¡WULN�

0RQWDĠL�IXUFD�vQ�FDGUX�úL�
SLSD�SH�JkWXO�IXUFLL�

127Ă
Pentru a permite reglarea 
FRUHFWă�D�VHWXOXL�GH�FXYHWH�
VH�YD�LQVWDOD�XQ�GLVWDQĠLHU�
de 2 mm sau mai mare 
GHDVXSUD�SLSHL��VXE�FDSDFXO�
VXSHULRU�

0RQWDĠL�XQ�GLVSR]LWLY�GH�
FRPSUHVLH�D�FXYHWHORU�vQ�
LQWHULRUXO�JkWXOXL�IXUFLL�

127Ă
1X�IRORVLĠL�R�SLXOLĠă�vQ�IRUPă�
GH�VWHD�

=DPRQWXM�ZLGHOHF�GR�UDP\��
D�ZVSRUQLN�GR�UXU\�VWHURZHM�

UWAGA
$E\�XPRĪOLZLü�ZáDĞFLZą�
UHJXODFMĊ�VWHUyZ�KHDGVHW��
QD�V]F]\FLH�ZVSRUQLND��D�
SRQLĪHM�NRáSDND�JyUQHJR�
QDOHĪ\�]DPRQWRZDü�UR]SyUNĊ�
Z�Z\PLDU]H�PLQLPXP���PP�

=DPRQWXM�]DFLVNDF]�VWHUyZ�
KHDGVHW�GR�UXU\�VWHURZHM�
]JRGQLH�]H�ZVND]yZNDPL�
SURGXFHQWD�

UWAGA
1LH�VWRVXM�QDNUĊWNL�
JZLDĨG]LVWHM�

1DVDćWH�YLGOLFL�GR�UiPX�
D�SĜHGVWDYHF�QD�VORXSHN�
YLGOLFH�

832=251ċ1Ë
.YĤOL�VSUiYQpPX�QDVWDYHQt�
KODYRYpKR�VORåHQt�MH�WĜHED�
QD�KRUQt�VWUDQX�SĜHGVWDYFH�
SRG�KRUQt�NU\W�QDLQVWDORYDW�
�PP�QHER�YČWãt�YORåNX�

'R�VORXSNX�YLGOLFH�
QDLQVWDOXMWH�]DĜt]HQt�SUR�
VWODþHQt�KODYRYpKR�VORåHQt�
SRGOH�SRN\QĤ�YêUREFH�

832=251ċ1Ë
1HSRXåtYHMWH�KYČ]GLFRYRX�
PDWLFL�

ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠ�ʌȘȡȠȪȞȚ�
ȝȑıĮ�ıĲȠ�ıțİȜİĲȩ�țĮȚ�
ĲȠ�ıĲȑȜİȤȠȢ�ʌȐȞȦ�ıĲȠ�
ıȦȜȒȞĮ�ȜĮȚȝȠȪ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
īȚĮ�ȞĮ�İʌȚĲȡĮʌİȓ�Ș�ıȦıĲȒ�
ȡȪșȝȚıȘ�ĲȠȣ�ʌȠĲȘȡȚȠȪ��
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�
ʌȡȩıșİĲȘ�ȡȠįȑȜĮ���PP�
Ȓ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘ�ʌȐȞȦ�ıĲȠ�
ıĲȑȜİȤȠȢ�țȐĲȦ�Įʌȩ�ĲȠ�
țĮʌȐțȚ�

ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ıȣıțİȣȒ�
ıȣȝʌȓİıȘȢ�ʌȠĲȘȡȚȠȪ�
ȝȑıĮ�ıĲȠ�ıȦȜȒȞĮ�ȜĮȚȝȠȪ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ
ȂȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
țȠȣțȠȣȞȐȡĮ�

5 ����PP

4
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Adjust and tighten the stem 
DQG�KHDGVHW�DFFRUGLQJ�
WR�WKH�PDQXIDFWXUHU¶V�
LQVWUXFWLRQV�

-XVWHU�RJ�VS QG�
IUHPSLQGHQ�RJ�NURQU¡UHW�
HIWHU�SURGXFHQWHQV�
DQYLVQLQJHU�

5HJODĠL�úL�VWUkQJHĠL�
SLSD�úL�VHWXO�GH�FXYHWH�
FRQIRUP�LQVWUXFĠLXQLORU�
SURGXFăWRUXOXL�

:\UHJXOXM�L�]DFLĞQLM�
ZVSRUQLN�L�VWHU\�KHDGVHW�
]JRGQLH�]H�ZVND]yZNDPL�
SURGXFHQWD�

1DVWDYWH�D�XWiKQČWH�
SĜHGVWDYHF�D�KODYRYp�
VORåHQt�SRGOH�SRN\QĤ�
YêUREFH�

ȇȣșȝȓıĲİ�țĮȚ�ıĳȓȟĲİ�ĲȠ�
ıĲȑȜİȤȠȢ�țĮȚ�ĲȠ�ʌȠĲȒȡȚ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�
ĲȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ� 6

7
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21 3

,QVWDOO�WKH�IURQW�ZKHHO�RQWR�WKH�ELF\FOH�
DFFRUGLQJ�WR�WKH�ZKHHO�PDQXIDFWXUHU
V�
LQVWUXFWLRQV��/HYHU�WHQVLRQ�LV�VXIILFLHQW�LI�WKH�
OHYHU�OHDYHV�DQ�LPSULQW�RQ�\RXU�KDQG�DQG�
WKH�DGMXVWLQJ�QXW�LV�HQJDJHG�ZLWK�DW�OHDVW�
��WKUHDGV�RQ�WKH�D[OH��7R�LQFUHDVH�WHQVLRQ��
open the lever and turn the adjusting nut 
FORFNZLVH��&ORVH�WKH�OHYHU�WR�UHFKHFN�
OHYHU�WHQVLRQ��5HSHDW�XQWLO�WKH�WHQVLRQ�LV�
VXIILFLHQW��WKHQ�FORVH�WKH�OHYHU��,I�IXUWKHU�
DWWHPSWV�WR�FHQWHU�DOLJQ�WKH�ZKHHO�IDLO��
FRQVXOW�D�SURIHVVLRQDO�ELF\FOH�PHFKDQLF�

Monter forhjulet efter anvisningerne fra 
SURGXFHQWHQ�DI�KMXOHW��*UHEHW�HU�VWUDPPHW�
WLOVWU NNHOLJW��KYLV�JUHEHW�JLYHU�DIWU\N�L�
KnQGHQ��RJ�MXVWHULQJVP¡WULNNHQ�HU�VNUXHW�
PLQGVW���RPJDQJH�Sn�JHYLQGHW�Sn�DNVOHQ��
6S QGHW�VWUDPPHV�YHG��DW�GX�nEQHU�JUHEHW�
RJ�GUHMHU�MXVWHULQJVP¡WULNNHQ�PHG�XUHW��/XN�
VS QGHW��RJ�WMHN�LJHQ��RP�GHW�HU�VWUDPW�QRN��
*HQWDJ�GHWWH��LQGWLO�GHW�HU�VWUDPW�QRN��RJ�OXN�
Vn�VS QGHW��+YLV�IOHUH�IRUV¡J�Sn�DW�SODFHUH�
KMXOHW�NRUUHNW�PLGW�L�JDIOHQ�PLVO\NNHV��VNDO�GX�
NRQWDNWH�HQ�SURIHVVLRQHO�F\NHOPHNDQLNHU�

0RQWDĠL�URDWD�GLQ�IDĠă�SH�ELFLFOHWă�FRQIRUP�
LQVWUXFĠLXQLORU�SURGXFăWRUXOXL��7HQVLXQHD�
PDQHWHL�HVWH�VXILFLHQWă�GDFă�PDQHWD�Yă�
ODVă�R�XUPă�vQ�SDOPă�úL�SLXOLĠD�GH�UHJODUH�
HVWH�DQJUHQDWă�SH�D[�FX�FHO�SXĠLQ���VSLUH�
GH�ILOHW��3HQWUX�D�FUHúWH�WHQVLXQHD�PDQHWHL�
GHVFKLGHĠL�R�úL�URWLĠL�SLXOLĠD�GH�UHJODUH�VSUH�
GUHDSWD��ÌQFKLGHĠL�PDQHWD�SHQWUX�D�YHULILFD�
WHQVLXQHD�GLQ�QRX��5HSHWDĠL�SkQă�FkQG�
WHQVLXQHD�HVWH�VXILFLHQWă��DSRL�vQFKLGHĠL�
PDQHWD��'DFă�vQFHUFăULOH�XOWHULRDUH�GH�
FHQWUDUH�D�URĠLL�QX�UHXúHVF�WUHEXLH�Vă�
Yă�DGUHVDĠL�XQXL�PHFDQLF�GH�ELFLFOHWH�
SURIHVLRQLVW�

=DPRQWXM�SU]HGQLH�NRáR�GR�URZHUX�]JRGQLH�]H�
ZVND]yZNDPL�SURGXFHQWD�NRáD��1DSUĊĪHQLH�
GĨZLJQL�MHVW�GRVWDWHF]QH��MHĞOL�GĨZLJQLD�
SR]RVWDZLD�ĞODG�QD�GáRQL�XĪ\WNRZQLND��D�
QDNUĊWND�UHJXODF\MQD�MHVW�SU]\NUĊFRQD�GR�
RVL�QLH�PQLHM�QLĪ���REURWDPL�QD�JZLQFLH��
:�FHOX�]ZLĊNV]HQLD�QDSUĊĪHQLD�GĨZLJQL�
QDOHĪ\�Mą�RWZRU]\ü�L�REUyFLü�QDNUĊWNĊ�
UHJXODF\MQą�]JRGQLH�]�NLHUXQNLHP�UXFKX�
ZVND]yZHN�]HJDUD��=DPNQLM�GĨZLJQLĊ��
DE\�SRQRZQLH�VSUDZG]Lü�QDSUĊĪHQLH��
3RZWyU]�F]\QQRĞFL��DĪ�QDSUĊĪHQLH�EĊG]LH�
Z\VWDUF]DMąFH�L�]DPNQLM�GĨZLJQLĊ��-HĞOL�PLPR�
NLONX�SUyE�Z\ĞURGNRZDQLH�NRáD�QLH�MHVW�WR�
PRĪOLZH��VNRQWDNWXM�VLĊ�]�Z\NZDOLILNRZDQ\P�
PHFKDQLNLHP�URZHURZ\P�

1D�Mt]GQt�NROR�QDPRQWXMWH�SĜHGQt�NROR�SRGOH�
SRN\QĤ�MHKR�YêUREFH��1DSQXWt�SiþN\�MH�
GRVWDWHþQp�WHKG\��NG\å�SiþND�]DQHFKiYi�
Y�GODQL�MH]GFH�RWLVN�D�SĜLWRP�MH�VHĜL]RYDFt�
PDWLFH�]DãURXERYiQD�QD�RVH�DOHVSRĖ�QD�
��RWRþN\�]iYLWX��&KFHWH�OL�]YêãLW�QDSQXWt�
U\FKORXStQiNX��RWHYĜHWH�SiþNX�D�RWRþWH�
VHĜL]RYDFt�PDWLFL�YH�VPČUX�KRGLQRYêFK�
UXþLþHN��=DYĜHWH�SiþNX�D�]QRYX�]NRQWUROXMWH�
MHMt�QDSQXWt��7HQWR�SRVWXS�RSDNXMWH��GRNXG�
QHGRViKQHWH�GRVWDWHþQpKR�QDSQXWt��3RWp�
SiþNX�]DYĜHWH��3RNXG�VH�QH]GDĜt�DQL�GDOãt�
SRNXV\�R�Y\FHQWURYiQt�NROD��REUDĢWH�VH�QD�
SURIHVLRQiOQtKR�PHFKDQLND�Mt]GQtFK�NRO�

ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠȞ�ȝʌȡȠıĲȚȞȩ�ĲȡȠȤȩ�ıĲȠ�
ʌȠįȒȜĮĲȠ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȠȣ�
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĲȠȣ�ĲȡȠȤȠȪ��ȉȠ�ĲȑȞĲȦȝĮ�
ĲȠȣ�ȝȠȤȜȠȪ�İȓȞĮȚ�İʌĮȡțȑȢ�ĮȞ�Ƞ�ȝȠȤȜȩȢ�
ĮĳȒȞİȚ�ĮʌȠĲȪʌȦȝĮ�ıĲȠ�ȤȑȡȚ�ıĮȢ�țĮȚ�ĲȠ�
ʌĮȟȚȝȐįȚ�ȡȪșȝȚıȘȢ�İȓȞĮȚ�ȕȚįȦȝȑȞȠ�ȝİ�
ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ�ĲȑııİȡĮ�ıʌİȚȡȫȝĮĲĮ�ıĲȠȞ�
ȐȟȠȞĮ��īȚĮ�ȞĮ�ĮȣȟȒıİĲİ�ĲȠ�ĲȑȞĲȦȝĮ��
ĮȞȠȓȟĲİ�ĲȠ�ȝȠȤȜȩ�țĮȚ�ıĲȡȑȥĲİ�ĲȠ�ʌĮȟȚȝȐįȚ�
ȡȪșȝȚıȘȢ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�įİȟȚȐ��ȀȜİȓıĲİ�ĲȠ�ȝȠȤȜȩ�
ȖȚĮ�ȞĮ�İȜȑȖȟİĲİ�țĮȚ�ʌȐȜȚ�ĲȠ�ĲȑȞĲȦȝĮ�ĲȠȣ�
ȝȠȤȜȠȪ��ǼʌĮȞĮȜȐȕİĲİ�ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�
İʌĮȡțȑȢ�ĲȠ�ĲȑȞĲȦȝĮ��țĮȚ�țĮĲȩʌȚȞ�țȜİȓıĲİ�
ĲȠ�ȝȠȤȜȩ��ǹȞ�ʌİȡĮȚĲȑȡȦ�ʌȡȠıʌȐșİȚİȢ�
ȞĮ�țİȞĲȡȐȡİĲİ�ĲȠȞ�ĲȡȠȤȩ�įİȞ�ʌİĲȪȤȠȣȞ��
ıȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�İʌĮȖȖİȜȝĮĲȓĮ�ȝȘȤĮȞȚțȩ�
ʌȠįȘȜȐĲȦȞ�

Quick Release Installation 6nGDQ�PRQWHUHU�HW�KXUWLJVS QGH Montarea dispozitivului de 
HOLEHUDUH�UDSLGă

0RQWDĪ�]DWU]DVNX�V]\ENR]áąF]NL 0RQWiå�U\FKORXStQiNX ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲĮȤİȓĮȢ�ĮʌİȝʌȜȠțȒȢ
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2 4 T25 1,2 N·m

1

MMX Bracket for 
Optional Shifter 
Installation

MMX-beslag til montering 
DI�VNLIWHU

Suportul MMX pentru 
PRQWDUHD�VFKLPEăWRUXOXL�
RSĠLRQDO

Obejma MMX do 
RSFMRQDOQHJR�PRQWDĪX�
SU]HU]XWNL

6YRUND�00;�SUR�YROLWHOQRX�
PRQWiå�SĜHKD]RYDþN\

ǺȡĮȤȓȠȞĮȢ�00;�
ȖȚĮ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�
ĲȠȣ�ʌȡȠĮȚȡİĲȚțȠȪ�
ȤİȚȡȚıĲȘȡȓȠȣ�ĮȜȜĮȖȒȢ�
ĲĮȤȣĲȒĲȦȞ

3 T25 2,8-3,4 N·m

1
2

Install with Brake 
Lever

Montering med 
EUHPVHVNLIWHU

0RQWDUHD�FX�PDQHWD� 
GH�IUkQă

0RQWXM�]�GĨZLJQLą�KDPXOFD 0RQWiå�V�SiNRX�EU]G\ ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȝİ�ȝĮȞȑĲĮ�
ĳȡȑȞȦȞ

1
2

Install with Spacer Montering med afstandsring 0RQWDUHD�FX� 
GLVWDQĠLHUXO

0RQWXM�]�UR]SyUNą 0RQWiå�V�YORåNRX ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȝİ� 
ʌȡȩıșİĲȘ�ȡȠįȑȜĮ

2 4 T25 1,2 N·m

1

Shifter Installation ,QVWDOODWLRQ�DI�JHDUVNLIWH 0RQWDUHD�VFKLPEăWRUXOXL

0RQWDĪ�PDQHWNL 0RQWiå�SĜHKD]RYDþN\ ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȤİȚȡȚıĲȘȡȓȠȣ�
ĮȜȜĮȖȒȢ�ĲĮȤȣĲȒĲȦȞ

Hydraulic Remote 
Installation

0RQWHULQJ�DI�K\GUDXOLVN�
fjernbetjening

0RQWDUHD�WHOHFRPHQ]LL�KLGUDXOLFH

0RQWDĪ�EORNDG\�K\GUDXOLF]QHM 0RQWiå�K\GUDXOLFNpKR�GiONRYpKR�
RYOiGiQt

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȣįȡĮȣȜȚțȠȪ�
ĲȘȜİȤİȚȡȚıĲȘȡȓȠȣ

3 T25 2,8-3,4 N·m



14

&RQVXOW�\RXU�IRUN
V�VHUYLFH�PDQXDO�IRU�VHUYLFH�
LQVWUXFWLRQV�RQ�WKH�IROORZLQJ�UHFRPPHQGHG�
VHUYLFH�LQWHUYDOV�DW� 
ZZZ�VUDP�FRP�VHUYLFH��

Every ride
Clean the dirt and debris from the upper tubes 
DQG�ZLSHU�VHDOV��FKHFN�DLU�SUHVVXUH��DQG�
LQVSHFW�XSSHU�WXEHV�IRU�VFUDWFKHV�

Every 50 hours
3HUIRUP�WKH�ORZHU�OHJ�VHUYLFH�

Every 200 hours
3HUIRUP�WKH�GDPSHU�DQG�VSULQJ�VHUYLFH��

6H�VHUYLFHPDQXDOHQ�WLO�GLQ�IRUJDIIHO�IRU�DW�
In�VHUYLFHLQVWUXNWLRQHU�YHG¡UHQGH�I¡OJHQGH�
DQEHIDOHGH�VHUYLFHLQWHUYDOOHU�Sn�ZZZ�VUDP�
FRP�VHUYLFH�

Hver tur
5HQJ¡U�LQGHUU¡U�RJ�IRUVHJOLQJHU�IRU�VQDYV�
RJ�VNLGW��WMHN�OXIWWU\N�RJ�HIWHUVH�LQGHUU¡U�IRU�
VNUDPPHU�

Efter 50 timer
8GI¡U�VHUYLFH�Sn�\GHUEHQHQH�

Efter 200 timer 
8GI¡U�VHUYLFH�Sn�G PSHU�RJ�IMHGHU�

3HQWUX�LQVWUXF܊LXQLOH�GH�VHUYLFH�OD�LQWHUYDOHOH�
UHFRPDQGDWH�vQ�FRQWLQXDUH�FRQVXOWD܊L�PDQXDOXO�
GH�VHUYLFH�DO�IXUFLL�GH�OD�ZZZ�VUDP�FRP�
VHUYLFH�

/D�ILHFDUH�FXUVă
&XUă܊D܊L�QRURLXO܈�L�GHSXQHULOH�GH�SH�EUD܊HOH�
VXSHULRDUH܈�L�JDUQLWXULOH�DQWLSUDI��YHULILFD܊L�
SUHVLXQHD�DHUXOXL܈�L�YHULILFD܊L�GDFă�EUD܊HOH�QX�
VXQW�]JkULDWH�

La fiecare 50 de ore
(IHFWXD܊L�OXFUăULOH�GH�VHUYLFH�SHQWUX�EUD܊HOH�
LQIHULRDUH�

La fiecare 200 de ore 
(IHFWXD܊L�OXFUăULOH�GH�VHUYLFH�SHQWUX�
DPRUWL]RDUH܈�L�DUFXUL�

,QVWUXNFMH�Z�]DNUHVLH�VHUZLVRZDQLD�L�]DOHFDQHM�
F]ĊVWRWOLZRĞFL�VHUZLVRZDQLD�]QDMGXMą�VLĊ�
Z�LQVWUXNFML�REVáXJL�ZLGHOFD�URZHURZHJR��
GRVWĊSQHM�QD�VWURQLH�ZZZ�VUDP�FRP�VHUYLFH�

3R�NDĪGHM�MHĨG]LH
2F]\ĞFLü�]�EUXGX�L�JUX]X�]QDMGXMąFHJR�VLĊ�
QD�Z�JyUQ\FK�UXUDFK�RUD]�SLHUĞFLHQLDFK�
]JDUQLDMąF\FK��VSUDZG]Lü�FLĞQLHQLH�SRZLHWU]D�
L�VNRQWURORZDü�JyUQH�UXU\�SRG�NąWHP�
]DU\VRZDĔ�

.DĪGRUD]RZR�SR�SU]HMHFKDQLX����JRG]LQ
3U]HSURZDG]Lü�SUDFH�VHUZLVRZH�GROQHJR�
JROHQLD�

.DĪGRUD]RZR�SR�SU]HMHFKDQLX�����JRG]LQ�
3U]HSURZDG]Lü�SUDFH�VHUZLVRZH�DPRUW\]DWRUD�
L�VSUĊĪ\Q\�

6HUYLVQt�SRN\Q\�D�GRSRUXþHQp�VHUYLVQt�
LQWHUYDO\�QDMGHWH�Y�VHUYLVQt�SĜtUXþFH�N�YLGOLFL�QD�
DGUHVH�ZZZ�VUDP�FRP�VHUYLFH�

3ĜHG�NDåGRX�Mt]GRX
=�KRUQtFK�WUXEHN�D�VWtUDFtFK�WČVQČQt�
WHOHVNRSLFNp�YLGOLFH�RGVWUDĖWH�EOiWR�D�QHþLVWRW\��
]NRQWUROXMWH�WODN�Y]GXFKX�D�]NRQWUROXMWH��
]GD�QHMVRX�KRUQt�WUXEN\�SRãNR]HQ\�QHER�
SRãNUiEiQ\�

3R�NDåGêFK����KRGLQiFK�Mt]G\
3URYHćWH�VHUYLV�GROQtFK�NOX]iNĤ�

3R�NDåGêFK�����KRGLQiFK�Mt]G\�
3URYHćWH�VHUYLV�WOXPLþH�D�SUXåLQ�

ȈȣȝȕȠȣȜİȣĲİȓĲİ�ĲȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ıȑȡȕȚȢ�ĲȠȣ�
ʌȘȡȠȣȞȚȠȪ�ıĮȢ�ȖȚĮ�ȠįȘȖȓİȢ�ıȑȡȕȚȢ�ıĲĮ�
ʌĮȡĮțȐĲȦ�ıȣȞȚıĲȫȝİȞĮ�įȚĮıĲȒȝĮĲĮ�ıȑȡȕȚȢ�
ıĲȘ�įȚİȪșȣȞıȘ�ZZZ�VUDP�FRP�VHUYLFH�

ȀȐșİ�ĳȠȡȐ�ʌȠȣ�țȐȞİĲİ�ʌȠįȒȜĮĲȠ
ȀĮșĮȡȓıĲİ�ĲȚȢ�ȕȡȦȝȚȑȢ�țĮȚ�ĲĮ�ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ�Įʌȩ�
ĲȠȣȢ�ʌȐȞȦ�ıȦȜȒȞİȢ�țĮȚ�ıĲİȖĮȞȦĲȚțȐ��İȜȑȖȟĲİ�
ĲȘȞ�ʌȓİıȘ�ĲȠȣ�ĮȑȡĮ��țĮȚ�İʌȚșİȦȡȒıĲİ�ĲȠȣȢ�
ʌȐȞȦ�ıȦȜȒȞİȢ�ȖȚĮ�ȖȡĮĲȗȠȣȞȚȑȢ�

ȀȐșİ����ȫȡİȢ
ǼțĲİȜȑıĲİ�ĲȠ�ıȑȡȕȚȢ�ĲȠȣ�țȐĲȦ�ıțȑȜȠȣȢ�

ȀȐșİ�����ȫȡİȢ�
ǼțĲİȜȑıĲİ�ĲȠ�ıȑȡȕȚȢ�ĲȠȣ�ĮʌȠıȕİıĲȒȡĮ�țĮȚ�ĲȠȣ�
İȜĮĲȘȡȓȠȣ�

 

Maintenance 9HGOLJHKROGHOVH ÌQWUHĠLQHUHD
.RQVHUZDFMD ÒGUåED ȈȣȞĲȒȡȘıȘ
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ROCKSHOX®

FOURCHES
Entretien des fourreaux 
pour:
Paragon™

XC™ 28
XC 30
30™

Judy®

Recon™

Sektor™

35™*
Bluto™

REBA®

SID®

RS-1™

Revelation™

PIKE®

Lyrik™

Yari™

BoXXer®

AMORTISSEURS
Entretien du ressort:
Monarch™

Monarch Plus™

Deluxe™

Super Deluxe™

Vivid Air™

TIGES DE SELLE 
Entretien des tubes 
inférieurs et purge du 
levier de la commande à 
distance pour:
Reverb™ A1/A2/B1
Reverb Stealth A1/A2/B1/C1*
Reverb AXS™ A1*

ROCKSHOX
FOURCHES
Entretien complet de la 
fourche (huile et air):
Paragon
XC 28
XC 30
30 (2015 et avant)
Recon (2015 et avant)
Sektor (2015 et avant)
Bluto (2016 et avant)
Revelation (2017 et avant)
REBA (2016 et avant)
SID (2016 et avant)
RS-1 (2017 et avant)
BoXXer (2018 et avant)

AMORTISSEURS
Entretien complet de 
l’amortisseur
(huile et air): 
Monarch
Monarch Plus
Vivid™

Vivid Air
Kage™

ROCKSHOX
FOURCHES
Entretien complet de la 
fourche (huile et air):
30 (2016+)
Judy (2018+)
Recon (2016+)
Sektor (2016+)
35 (2020+)*
Revelation (2018+)
Bluto (2017+)
REBA (2017+)
SID (2017+)
RS-1 (2018+)
PIKE (2014+)
Lyrik (2016+)
Yari (2016+)
BoXXer (2019+)

AMORTISSEURS
Entretien complet de 
l’amortisseur (huile et air): 
Deluxe
Super Deluxe 
Super Deluxe Coil™

TIGES DE SELLE 
Entretien des tubes 
inférieurs et purge du 
levier de la commande à 
distance pour:
Reverb B1
Reverb Stealth B1/C1*
Reverb AXS A1*

Entretien complet de la 
tige de selle pour:
Reverb A1/A2
Reverb Stealth A1/A2

ROCKSHOX
TIGES DE SELLE
Entretien complet de la 
tige de selle pour:
Reverb B1 
Reverb Stealth B1

ROCKSHOX
TIGES DE SELLE
Entretien complet de la 
tige de selle pour:
Reverb AXS A1* 
Reverb Stealth C1*

SRAM®

FREINS
Purge du système 
recommandée une fois 
par an.

Entretien de l’étrier et du 
levier.

50 100 200 400
HEURESHEURES HEURESHEURES

365
JOURS

Un bon entretien de vos produits SRAM et 
RockShox préservera leur performance, leur 
longévité et améliorera votre expérience 
à vélo. Le tableau indique le nombre 
maximal d’heures d’utilisation pour 
chaque type d’entretien recommandé. 
En fonction du terrain et des conditions 
environnementales de votre région, de 
votre niveau et de votre expérience à 
vélo, vous pourrez obtenir de meilleures 
performances si vous réalisez les 
entretiens de vos produits SRAM et 
RockShox plus fréquemment.

FRÉQUENCES 
D’ENTRETIEN

GEN.0000000005594 Rev  D

600
HEURES

* Nouveaux produits
 Remarque : les fréquences d’entretien indiquées en heures peuvent varier en fonction du produit, de l’année du modèle et du (des) kit(s) d’entretien disponible(s). Pour obtenir plus d’informations, consultez le catalogue des pièces détachées RockShox et les guides d’entretien des produits disponibles sur  
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Volume d’huile et lubrifiant

*Boost™ 
†Réglage par commande à distance 
‡Hauteur d’huile : mesurer depuis le haut du té (au-dessus du tube supérieur) jusqu’à la surface de l’huile.

AMORTISSEUR RESSORT

Amortis-
seur

Tube supérieur Fourreau inférieur

Ressort

Tube supérieur Fourreau inférieur

FOURCHE MODÈLE ROUE 
(in)

DÉBAT-
TEMENT 
(mm)

Huile de 
suspension 
RockShox® 

Hauteur 
d’huile** (mm)

Volume 
(mL)

Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

Huile ou 
lubrifiant 
RockShox

Volume (mL)
Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

30™ Gold RL 
RL R†

26 80-100

Motion 
Control™ 5wt 80-85

85

15wt 6 Solo Air™ 5wt 5 15wt 627.5
80-120 102

29

30 Silver TK 
TK R†

26

80-120

Turnkey™ 5wt 80-85

100

15wt 6

Solo Air 5wt 5

15wt

6

27.5

122

Hélicoïdal PM600 or 
SRAM® Butter

Graisse pour 
ressort  
hélicoïdal

10

Solo Air 5wt 5 6

29 80-100

Hélicoïdal PM600 or 
SRAM Butter

Graisse pour 
ressort  
hélicoïdal

10

Solo Air 5wt 5 6

Bluto™ RL 
RL R† 26 80-120 Motion 

Control 5wt 71-77 106 15wt 5 Solo Air SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

15wt 5

BoXXer®

World Cup 
(RC2)

27.5 B* 200
Charger 2 
Damper™

3wt -

Purge

0w-30 10 DebonAir™ SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

0w-30 10
29 B* 180-200

RC
27.5 B* 200 Charger 

Damper™ 
RC

66
29 B* 180-200

Judy™ Gold RL 
RL R†

27.5 B* 
29 B* 80-120

Motion 
Control

5wt 80-85

102

15wt 5 Solo Air 5wt 5 15wt 6

Judy Silver TK 
TK R† Turnkey 122
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Volume d’huile et lubrifiant

AMORTISSEUR RESSORT

Amortis-
seur

Tube supérieur Fourreau inférieur

Ressort

Tube supérieur Fourreau inférieur

FOURCHE MODÈLE ROUE 
(in)

DÉBAT-
TEMENT 
(mm)

Huile de 
suspension 
RockShox® 

Hauteur 
d’huile** (mm)

Volume 
(mL)

Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

Huile ou 
lubrifiant 
RockShox

Volume (mL)
Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

Lyrik™

RC2 
RCT3 
RCT R† 
RC 
RC R†

27.5 B* 
29 B* 150-180 Charger 2 

Damper™ 3wt - Purge 0w-30 10 DebonAir™ SRAM® Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

0w-30 10

Paragon™ 
Gold

RL 
RL R†

700c 50-65

Motion  
Control™

5wt 80-85

87

15wt 12

Solo Air™ 5wt 5

15wt 12

Paragon 
Silver

TK 
TK R† Turnkey™ 100 Hélicoïdal PM600 or  

SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
hélicoïdal

PIKE®

RCT3 
RCT R† 
RC 
RC R†

27.5 B* 120-160

Charger 2 
Damper

3wt - Purge 0w-30 10

DebonAir

SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

0w-30 10

29 B* 120-150

RC 29+ 110-160

DJ 26 100, 140 Charger 
Damper™ Solo Air

REBA® RL 
RL R†

27.5 
27.5 B* 
29 
29 B*

100

Motion 
Control 5wt

71-77
100

15wt 5 Solo Air SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

15wt 5120 108

130-150 82-88 136

Recon™ 
Gold

RL 
RL R†

27.5
80-120

Motion  
Control 5wt 80-85

133

15wt 6 Solo Air 5wt 5 15wt 6130
130

29 80-130

*Boost™ 
†Réglage par commande à distance 
‡Hauteur d’huile : mesurer depuis le haut du té (au-dessus du tube supérieur) jusqu’à la surface de l’huile.
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Volume d’huile et lubrifiant

AMORTISSEUR RESSORT

Amortis-
seur

Tube supérieur Fourreau inférieur

Ressort

Tube supérieur Fourreau inférieur

FOURCHE MODÈLE ROUE 
(in)

DÉBAT-
TEMENT 
(mm)

Huile de 
suspension 
RockShox® 

Hauteur 
d’huile** (mm)

Volume 
(mL)

Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

Huile ou 
lubrifiant 
RockShox

Volume (mL)
Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

Recon™

RL 
RL R†

27.5 
29

80-120

Motion 
Control™

5wt 80-85

118

15wt 6

Solo Air™ 5wt 5

15wt

6
130-140 150

27.5 B* 80-150
140

29 B* 80-140

TK 
TK R†

27.5 
29 80-100 Turnkey™ 118 Hélicoïdal

PM600 or  
SRAM® 
Butter

Graisse pour 
ressort  
hélicoïdal

10

Revelation™ RC 
RC R†

27.5 B* 120-160 Charger 
Damper™ 
RC

3wt - 46

0w-30 10 DebonAir™ SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

0w-30 10
29 B* 120-150

27.5 B* 120-160
Motion 
Control 5wt 100-106 155

29 B* 120-150

RS-1™ RLC 
RL R†

27.5 100-130
Charger 2 
Damper™ 3wt - Purge 15wt 5 Solo Air SRAM Butter

Graisse pour 
ressort  
pneumatique

15wt 5
29 100-120

Sektor™ RL 
RL R†

27.5 B* 
29 B* 80-150 Motion 

Control 5wt 80-85 130 15wt 6 DebonAir 5wt 6 15wt 6

SID®

World Cup 
World Cup R† 
RLC 
RLC R† 
RL 
RL R†

27.5 B* 
29 B* 100

Charger 2 
Damper 3wt - Purge 15wt 5 DebonAir SRAM Butter

Graisse pour 
ressort  
pneumatique

15wt 5

RLC 
RLC R† 
RL 
RL R†

29 B* 110-120

*Boost™ 
†Réglage par commande à distance 
‡Hauteur d’huile : mesurer depuis le haut du té (au-dessus du tube supérieur) jusqu’à la surface de l’huile.
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Volume d’huile et lubrifiant

AMORTISSEUR RESSORT

Amortis-
seur

Tube supérieur Fourreau inférieur

Ressort

Tube supérieur Fourreau inférieur

FOURCHE MODÈLE ROUE 
(in)

DÉBAT-
TEMENT 
(mm)

Huile de 
suspension 
RockShox® 

Hauteur 
d’huile** (mm)

Volume 
(mL)

Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

Huile ou 
lubrifiant 
RockShox

Volume (mL)
Huile de 
suspension 
RockShox 

Volume 
(mL)

XC™ 30 TK 
TK R†

27.5 80-120
Turnkey™ 5wt 80-85 143 - - Hélicoïdal

PM600 or  
SRAM® 
Butter

Graisse pour 
ressort  
hélicoïdal

- -
29 80-100

Yari™ RC

27.5 B* 
29 B* 150-180

Charger 
Damper™ 
RC

3wt - 57

0w-30 10 DebonAir™ SRAM Butter
Graisse pour 
ressort  
pneumatique

0w-30 10

Motion 
Control™ 5wt 100-106 180

29+ 100-160

*Boost™ 
†Réglage par commande à distance 
‡Hauteur d’huile : mesurer depuis le haut du té (au-dessus du tube supérieur) jusqu’à la surface de l’huile.
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Pression du ressort pneumatique

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

200-220 lbs 
(90-99 kg)

>220 lbs 
(>99 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

BoXXer® DebonAir™ 27.5 B* 
29 B*

180 <105 psi 105-115 psi 115-125 psi 125-135 psi 135-145 psi 145-155 psi 155+ psi
200 psi

190-200 <95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115-125 psi 125-135 psi 135-145 psi 145+ psi

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

30™ Gold Solo Air™

26 
27.5 
29

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi

100 

50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi 205 psi
27.5 
29 120

30 Silver Solo Air

26 
27.5 
29

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi

100
50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi 205 psi

27.5 120

Bluto™ Solo Air 26
80 
100 
120

70-90 psi 90-105 psi 105-120 psi 120-135 psi 135+ psi 200 psi

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Judy™ Gold Solo Air 27.5 B* 
29 B*

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi

100 
120 50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi 205 psi

Judy Silver Solo Air 27.5 B* 
29 B*

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi

100 
120 50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi 205 psi

*Boost™
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Pression du ressort pneumatique

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

200-220 lbs 
(90-99 kg)

>220 lbs 
(>99 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Lyrik™ DebonAir™ 27.5 B* 
29 B*

150 
160 <55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105+ psi 163 psi

170 
180 <45 psi 45-55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95+ psi 148 psi

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE ROUE DÉBATTEMENT 

(mm)

<132 lbs 
(<60 kg)

132-155 lbs 
(60-70 kg)

155-176 lbs 
(70-80 kg)

176-198 lbs 
(80-90 kg)

>198 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Paragon™ Gold Solo Air™ 700c 50 
65 80-90 psi 90-100 psi 100-125 psi 125-135 psi 135+ psi 165 psi

*Boost™

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

200-220 lbs 
(90-99 kg)

>220 lbs 
(>99 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

PIKE® DebonAir

27.5 B* 
29 B*

120 <75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115-125 psi 125+ psi 194 psi

130 
140 <65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115+ psi

163 psi
150

<55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105+ psi
27.5 B* 160

29+

100 <75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115-125 psi 125+ psi 194 psi

110 
120 <65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115+ psi

163 psi
130 
140 
150 

<55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105+ psi

160 <45 psi 45-55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95+ psi 148 psi
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Pression du ressort pneumatique

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

REBA® Solo Air
27.5 
27.5 B* 
29 
29 B*

100 <70 psi 70-90 psi 90-105 psi 105-120 psi 120-135 psi 135+ psi 195 psi

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

200-220 lbs 
(90-99 kg)

>220 lbs 
(>99 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

PIKE® DJ™ Solo Air™ 26
100 100-115 psi 115-130 psi 130-145 psi 145-160 psi 160-175 psi 175+ psi 250 psi

140 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115+ psi 163 psi

*Boost™

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

REBA Solo Air
27.5 
27.5 B* 
29 
29 B*

120 70-90 psi 90-105 psi 105-120 psi 120-135 psi 135+ psi 200 psi

130 
140 
150

65-85 psi 75-100 psi 85-115 psi 95-125 psi 125+ psi 190 psi

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Recon™ Gold Solo Air 27.5 
29

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi

100 
120 50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi 205 psi

130 40-60 psi 60-75 psi 75-90 psi 90-105 psi 105+ psi 225 psi
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Pression du ressort pneumatique

*Boost™

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Recon™ RL Solo Air™

27.5 
29

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi
27.5 B*
29 B*

27.5 
29

100 
120

50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi

205 psi
27.5 B* 
29 B*

27.5 
27.5 B* 
29 
29 B*

130 
140

200 psi

27.5 B* 150

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

200-220 lbs 
(90-99 kg)

>220 lbs 
(>99 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Revelation™ DebonAir™

27.5 B* 
29 B*

120 <75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115-125 psi 125+ psi 194 psi

130 
140 <65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115+ psi

163 psi
150

<55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105+ psi
27.5 B* 160

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

RS-1™ Solo Air

27.5 
29

100 
120

70-90 psi 90-105 psi 105-120 psi 120-135 psi 135+ psi 200 psi

27.5 130
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Pression du ressort pneumatique

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

SID® Solo Air

27.5 B* 
29 B* 100

<70 psi 70-90 psi 90-105 psi 105-120 psi 120-135 psi 135+ psi 195 psi

29 B* 110 
120

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT  
(mm)

<140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

>200 lbs 
(>90 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Sektor™ DebonAir™ 27.5 B* 
29 B*

80 90-110 psi 110-125 psi 125-140 psi 140-160 psi 160+ psi 265 psi

100 
120 50-70 psi 70-85 psi 85-100 psi 100-120 psi 120+ psi 205 psi

130 
140 
150

40-60 psi 60-75 psi 75-90 psi 90-105 psi 105+ psi 225 psi

FOURCHE RESSORT 
PNEUMATIQUE

ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

<120 lbs 
(<55 kg)

120-140 lbs 
(55-63 kg)

140-160 lbs 
(63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs 
(81-90 kg)

200-220 lbs 
(90-99 kg)

>220 lbs 
(>99 kg) PSI MAXI

E-Bikes Ajouter 10 psi

Yari™ DebonAir

27.5 B* 
29 B*

150 
160 <55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105+ psi 163 psi

170 
180 <45 psi 45-55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95+ psi 148 psi

29+

100 <75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115-125 psi 125+ psi 194 psi

110 
120 <65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105-115 psi 115+ psi

163 psi
130 
140 <55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95-105 psi 105+ psi

150 
160 <45 psi 45-55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85-95 psi 95+ psi

148 psi
170 
180 <35 psi 35-45 psi 45-55 psi 55-65 psi 65-75 psi 75-85 psi 85+ psi

*Boost™
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Résistance du ressort hélicoïdal

FOURCHE <140 lbs 
(<63 kg)

140-160 lbs
 (63-72 kg)

160-180 lbs 
(72-81 kg)

180-200 lbs
(81-90 kg)

200-220 lbs
(90-99 kg)

30™ Silver

Argenté 
Extra souple

Jaune 
Souple

Rouge 
Intermédiaire

Bleu 
Ferme

Noir 
Extra fermeRecon™ TK

XC™ 30



12

Bottomless Tokens™

FOURCHE RESSORT ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

TOKENS 
MONTAGE 
USINE

MAXIMUM 
TOKENS

Bluto™ Solo Air™ 26

80 4 4

100 2 4

120 0 4

BoXXer® DebonAir™

27.5 B* 200 0 6

29 B*

180 2 6

190 1 6

200 0 6

Lyrik™ DebonAir

27.5 B*

150 2 5

160 2 5

170 1 4

180 0 4

29 B*

150 2 5

160 2 5

170 1 4

180 0 4

PIKE® DJ™ Solo Air 26
100 0 2

140 2 4

*Boost™

FOURCHE RESSORT ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

TOKENS 
MONTAGE 
USINE

MAXIMUM 
TOKENS

PIKE DebonAir

27.5 B*

120 3 6

130 2 6

140 1 5

150 1 4

160 0 4

29 B*

120 3 6

130 2 6

140 1 5

150 1 4

29+

120 4 7

130 3 6

140 3 6

150 2 5

160 2 5
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Bottomless Tokens™

FOURCHE RESSORT ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

TOKENS 
MONTAGE 
USINE

MAXIMUM 
TOKENS

REBA® Solo Air™

27.5 
27. B*

100 0 3

120 0 3

130 2 3

140 1 3

150 0 3

29 
29 B*

100 0 3

120 0 3

130 2 3

140 1 3

150 0 3

Revelation™ DebonAir™

27.5 B* 
29 B*

120 4 6

130 3 6

140 2 5

150 1 4

27.5 B* 160 0 4

RS-1™ Solo Air

27.5 
29

100 2 3

120 0 3

27.5 130 0 3

*Boost™

FOURCHE RESSORT ROUE  
(in)

DÉBATTEMENT 
(mm)

TOKENS 
MONTAGE 
USINE

MAXIMUM 
TOKENS

Sektor™ DebonAir 27.5 B* 
29 B*

80 0 2

100 0 2

120 0 2

130 0 2

140 0 2

150 0 2

SID® DebonAir

27.5 B* 
29 B* 100 0 3

29 B*
110 1 3

120 0 3

Yari™ DebonAir

27.5 B* 
29 B*

150 2 5

160 2 5

170 1 4

180 0 4

29+

100 5 7

110 5 7

120 4 7

130 3 6

140 3 6

150 2 5

160 2 5
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

30™ Gold 30

26
80

Solo Air™ Motion Control™

1 1/8 Aluminum

9 QR

40
453

160 220

680 58
100 473

27.5

80

1 1/8 Aluminum 
Conique

42

468

710

62

100 488

120 508

29

80

46 
51

487

755100 507

120 Conique 527

30 Silver 30

26
80

Solo Air

Turnkey™

1 1/8 Aluminum 
Conique

9 QR

40
455

160 220

680 58
100 475

27.5

80

Hélicoïdal 
Solo Air

1 1/8 Aluminum 
1 1/8 Acier 
Conique

42

470

710

62

100 490

120 510

29
80

46 
51

489
755

100 509

Bluto™ 32 26

80

Solo Air Motion Control Conique 15 x 150 51

491

160 220 760 116100 511

120 531

BoXXer® 35

27.5 B* 200

DebonAir™ Charger 2 Damper™ 
Charger Damper™ RC 1 1/8 Aluminum 20 x 110

48 581

200 220

732

81
29 B*

180

56

582

770190 592

200 602

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

Judy™ Gold 30

27.5 B*

80

Solo Air™ Motion Control™ Conique 15 x 110

42 
51

472

160 220

732

81

100 492

120 512

29 B*

80

51

490

770100 510

120 530

Judy Silver 30

27.5 B*

80

Solo Air Turnkey™ Conique 15 x 110

42 
51

470

160 220

732

81

100 490

120 510

29 B*

80

51

490

770100 510

120 530

Lyrik™ 35

27.5 B*

150

DebonAir™ Charger 2 Damper™ Conique 15 x 110

37 
46

542

180 220

732

81

160 552

170 562

180 572

29 B*

150

42 
51

562

770
160 572

170 582

180 592

Paragon™ 
Gold RL 30 700c

50
Solo Air Motion Control

1 1/8 Aluminum 
1 1/8 Aluminum XL 
Conique

9 QR 46
462

160 180 716 45
65 477

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

Paragon 
Silver TK 30 700c

50
Hélicoïdal Turnkey™

1 1/8 Acier 
1 1/8 Acier XL 
Conique

9 QR 46
462

160 180 716 45
65 477

PIKE® DJ™ 35 26
100

Solo Air™ Charger Damper™ Conique 15 x 100 40
482

160 220 694 66
140 522

PIKE 35

27.5 B*

120

DebonAir™ Charger 2 Damper™ Conique 15 x 110

37 
46

512

180 220

732

81

130 522

140 532

150 542

160 552

29 B*

120

42 
51

531

770
130 541

140 551

150 561

29+

100

51

523

786 82

110 533

120 543

130 553

140 563

150 573

160 583

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

REBA® 32

27.5

100

Solo Air™ Motion Control™ Conique

15 x 100

42

487

160 220

714

62

120 507 710

130 517

717140 527

150 537

27.5 B*

100

15 x 110

487 714

81

120 507 712

130 517

714140 527

150 537

29

100

15 x 100

51

506

755
62

120 526

130 536

140 546

150 556

29 B*

100

15 x 110

506

81

120 526

760
130 536

140 546

150 556

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

Recon™  
Gold RL 32

27.5

80

Solo Air™ Motion Control™ Conique 15 x 100

42

469

160 220

714

62

100 489

120 509

130 519

29

80

46 
51

489

755
100 509

120 529

130 538

Recon RL 32

27.5

80

Solo Air Motion Control

1 1/8 Aluminum 
Conique

9 QR 
15 x 100

42

466

160 220

710 62

100 486

120 506

130

Conique

15 x 100
520

140 530

27.5 B*

80

15 x 110

470

717 81

100 490

120 510

130 520

140 530

150 540

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

Recon™ RL 32

29

80

Solo Air™ Motion Control™

1 1/8 Aluminum 
Conique

9 QR 
15 x 100

46 
51

485

160 220

755 62

100 505

120

Conique 15 x 100

525

130 539

140 549

29 B*

80

51

489

760 81

100 509

120 529

130 539

140 549

Recon TK 32

27.5
80

Hélicoïdal Turnkey™ 1 1/8 Acier 
Conique

9 QR 
15 x 100

42
466

160 220

710

62
100 486

29
80

46 
51

485
755

100 505

Revelation™ 35

27.5 B*

120

DebonAir™ Charger Damper RC™ 
Motion Control Conique 15 x 110

37 
46

512

180 220

732 82

130 522

140 532

150 542

160 552

29 B*

120

42 
51

531

770 81
130 541

140 551

150 561

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

RS-1™ 32

27.5

100

Solo Air™ Charger 2 Damper™ Conique Carbon Predictive  
Steering™

42

497

160 220

710

62

120 507

130 517

29
100

51
516

751
120 526

Sektor™ 32 27.5 B* 
29 B*

80

DebonAir™ Motion Control™ Conique 15 x 110 46

474

160 220 732 81

100 494

120 514

130 524

140 534

150 544

SID® 32

27.5 B*
100

DebonAir Charger 2 Damper

Conique 
Conique Carbon

15 x 110

42 487

160 220

714

81
29 B* 51

506 755

110
Conique

521
760

120 531

XC™ 30 30

27.5

80

Hélicoïdal Turnkey™

1 1/8 Aluminum 
1 1/8 Acier 
Conique

9 QR

42

470

160 220

710

62

100 490

120 510

29
80

1 1/8 Acier 
Conique

46 
51

489
755

100 509

*Boost™
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Spécifications Techniques

FOURCHE
TUBE 
SUPÉRIEUR 
(mm)

ROUE  
(in)

DÉBATTE-
MENT (mm) RESSORT AMORTISSEUR

TUBE DE  
DIRECTION 
(in)

AXE 
(mm)

DÉPORT 
(mm)

LONGUEUR DE 
LA FOURCHE 
TOTALE (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MIN (mm)

DIAMÈTRE 
DU DISQUE 
MAX (mm)

DIAMÈTRE 
DES PNEUS 
MAXI (mm)

LARGEUR 
DU PNEU 
MAXI (mm)

Yari™ 35

27.5 B*

150

DebonAir™

Charger Damper RC™ 
Motion Control™

Conique 15 x 110

37 
46

542

180

220

732

81

160 552

170 562

180 572

29 B*

150

42 
51

561

770
160 571

170 581

180 591

29+

100

Motion Control 51

523

160 786 82

110 533

120 543

130 553

140 563

150 573

160 583

*Boost™



22

Cette publication comprend une marque déposée de la société suivante:

Boost™ est une marque déposée de Trek Bicycle Corporation.



www.sram.com

SIÈGE ASIE 
SRAM Taiwan 
No. 1598-8 Chung Shan Road 
Shen Kang Hsiang, Taichung City 
Taiwan R.O.C.

SIÈGE MONDIAL 
SRAM LLC 

1000 W. Fulton Market, 4th Floor 
Chicago, Illinois 60607 

U.S.A.

SIÈGE EUROPE 
SRAM Europe 

Paasbosweg 14-16 
3862ZS Nijkerk 

The Netherlands



GEN0000000000000 

Suspension avant
Guide d’installation et de réglage

GEN.00000000005701 Rev A
© 2018 SRAM, LLC



2

Table des matières
Introduction ...................................................................................................................................................................... 4

Réglage de l'affaissement ..............................................................................................................................................5

Cartouches d’amortissement ....................................................................................................................................................... 6

Ressorts pneumatiques - Solo Air™, DebonAir™, Dual Position Air™ ....................................................................................7

Ressort hélicoïdal – Fourches à double té ..............................................................................................................................10

Ressort hélicoïdal – Molette de réglage de la précontrainte externe .............................................................................. 12

Ressort hélicoïdal - Paragon™ Silver .......................................................................................................................................... 15

Cartouche de détente ....................................................................................................................................................17

Détente - Optimale ......................................................................................................................................................................... 18

Détente – Trop rapide ................................................................................................................................................................... 19

Détente – Trop lente .....................................................................................................................................................................20

Cartouche de compression basse vitesse .................................................................................................................. 21

Terrain vallonné ..............................................................................................................................................................................22

Bosses ..............................................................................................................................................................................................23

Cartouche de compression haute vitesse ..................................................................................................................24

Grosses bosses et forts dénivelés ............................................................................................................................................25

Seuil (pédalage) .............................................................................................................................................................26



3

Verrouillage ....................................................................................................................................................................27

Marge et sécurité ...........................................................................................................................................................................28

Réglage du talonnage du ressort pneumatique - Bottomless Tokens™ ..................................................................29

Modèles de fourche et réglages de la cartouche d’amortissement .......................................................................30

Entretien et réglages ..................................................................................................................................................... 31



4

Pour obtenir les meilleures performances de votre suspension, une installation et un réglage appropriés sont 
indispensables.
Ce guide vous permettra de repérer et de comprendre les fonctionnalités et les réglages possibles sur votre 
fourche à suspension RockShox® ; il vous aidera également à installer le ressort, à régler et configurer la cartouche 
d’amortissement ainsi qu’à régler le talonnage du ressort pneumatique.
Les réglages recommandés sont des points de départ. Il se peut que vous deviez tester plusieurs configurations 
avant de trouver le réglage qui vous conviendra le mieux, en fonction de vos préférences et du terrain pratiqué.
Pour obtenir de plus amples analyses de données sur votre pratique et d’autres suggestions de réglages, 
essayez l’appareil de réglage de la suspension Quarq® ShockWiz™. Pour de plus amples informations, 
visitez le site www.quarq/shockwiz.com.
Pour une installation plus rapide après la réalisation de l’entretien et du réglage de la fourche, notez 
les réglages de votre fourche à la page 31.
Pour obtenir les réglages recommandés pour la cartouche de détente et la pression du ressort 
pneumatique en fonction de votre fourche, consultez la page www.rockshox.com/app.
Pour obtenir de plus amples informations techniques sur les produits, consultez le site 
www.sram.com/service.
• Les tableaux de pression du ressort pneumatique et du ressort hélicoïdal peuvent 

être consultés sur le document Suspension avant RockShox avec système à 
huile, à air, à ressort hélicoïdal, à entretoises, et ses caractéristiques.

• Pour obtenir la liste complète des ressorts hélicoïdaux et des 
Bottomless Tokens™ disponibles, consultez le Catalogue des pièces 
détachées RockShox.

• Pour obtenir les instructions complètes de démontage et 
de montage, consultez le manuel d’entretien RockShox 
correspondant à votre fourche.

L’apparence de votre produit peut être différente de celle représentée 
sur les images de ce manuel.
Les instructions d’installation n’illustrent que celles de la fourche. 
Réalisez le réglage et l'affaissement de la fourche sur un vélo 
entièrement remonté.
Les exemples de performance illustrés ne sont que des données 
conceptuelles qui peuvent varier par rapport aux performances réelles.

Molettes de 
réglage de la 
cartouche de 
compression

Ressort 
(pneumatique  
ou hélicoïdal)

Molette de 
réglage de 
la cartouche 
de détente

Introduction

http://www.quarq.com/shockwiz
http://www.rockshox.com/app
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L'affaissement de la suspension sert à régler le niveau de rigidité du ressort de la 
suspension. 
L'affaissement est le taux de débattement, mesuré en pourcentage du débattement 
total, au moment où la suspension se comprime quand le cycliste est assis sur la selle, 
en position normale de pédalage, avec tout son équipement habituel. Le réglage de 
l'affaissement permet à la suspension de fonctionner de manière efficace et optimale.
• Un affaissement plus important (20 à 30 %) augmente la sensibilité sur les 

chocs et le mouvement de la suspension. Avec une plus grande sensibilité sur 
les chocs, la sensation sera plus douce et c’est ce genre de réglage que les 
cyclistes préfèrent sur les vélos à grand débattement.

• Un affaissement moins important (10 à 20 %) réduit la sensibilité sur les chocs 
et le mouvement de la suspension. Avec une sensibilité moins importante 
sur les chocs, l’efficacité sera améliorée et c’est ce genre de réglage que les 
cyclistes préfèrent sur les vélos à débattement réduit.

Les pressions pneumatiques indiquées à l’arrière de votre fourche ou sur la page  
www.rockshox.com/app, ne sont que des suggestions pour la toute première 
installation du ressort. Une fois que l'affaissement est réglé, la pression pneumatique 
optimale de votre fourche peut varier en fonction du débattement de la fourche, de la 
géométrie du vélo et des préférences du cycliste.
Important – L'affaissement doit être réglé avant de procéder aux réglages 
d’amortissement.

Pour de nombreuses fourches RockShox®, les pourcentages de l'affaissement sont 
gradués et un joint torique indique l'affaissement sur le plongeur. 
S’il n’y a pas de joint torique indiquant l'affaissement de votre fourche, installez un 
serre-câble en plastique autour du plongeur de manière à ce qu’il ne glisse pas. 
Retirez le serre-câble avant d’utiliser votre vélo.
Si les pourcentages de l'affaissement ne sont pas gradués sur votre fourche, 
multipliez le pourcentage du sag souhaité par le taux de débattement total de votre 
fourche à suspension. À l’aide d’une règle, mesurez la longueur du plongeur visible 
entre le sommet du joint anti-poussière et le joint torique indiquant l'affaissement.
Si vous ne connaissez pas le débattement de votre fourche, comprimez la fourche au 
maximum avant de mesurer l'affaissement. Relâchez la fourche et utilisez une règle pour 
mesurer la longueur du plongeur visible en-dessous du joint torique indiquant l'affaissement.

Réglage de l'affaissement

http://www.rockshox.com/app
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1   

Avant de régler l'affaissement, mettez les cartouches d’amortissement en position d’ouverture maximale. Tournez les molettes dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elles se bloquent.

Cartouches d’amortissement

2

Régler
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Mettez le ressort pneumatique en pression en 
respectant la pression pneumatique recommandée 
au départ. 
Retirez la pompe.
Pour les fourches Dual Position Air, mettez la 
fourche en position de débattement maximal. 
Passez à l’étape 6.

Solo Air et DebonAir uniquement : comprimez 
la fourche à cinq reprises sur au moins 50 % de 
son débattement afin d’équilibrer les pressions 
pneumatiques positive et négative.
Avec une pression pneumatique équilibrée, le 
ressort pneumatique positif sera à la bonne pression.

Mettez de nouveau le ressort pneumatique en 
pression en respectant la pression pneumatique 
recommandée au départ.
Retirez la pompe.

3     x5

≥50 %

Ressorts pneumatiques - Solo Air™, DebonAir™, Dual Position Air™

1

2

4

RéglerRetirer Mesurer
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Solo Air™ et DebonAir™ uniquement : comprimez 
de nouveau la fourche à cinq reprises sur au 
moins 50 % de son débattement afin d’équilibrer 
les pressions pneumatiques positive et négative.

Équipez-vous comme pour une sortie habituelle 
et demandez à une personne de tenir votre 
vélo pendant que vous montez sur les pédales 
pour comprimer la fourche à trois reprises. Puis, 
reprenez votre position de pédalage habituelle, 
assis sur la selle ou en danseuse.

5     x5

Demandez à votre assistant de faire coulisser le 
joint torique indicateur de l'affaissement vers le 
bas jusqu’à ce qu’il touche le joint anti-poussière.

7   

≥50 %

6     x3

Régler Mesurer
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Notez le pourcentage de l'affaissement indiqué 
par le joint torique.

Descendez délicatement du vélo sans comprimer 
la fourche davantage.

Si l'affaissement n’a pas atteint le pourcentage 
souhaité, alors vous devez régler la pression 
pneumatique.
Augmentez la pression pneumatique pour 
réduire l'affaissement. 
Réduisez la pression pneumatique pour 
augmenter l'affaissement. 
Recommencez le processus de réglage de 
l'affaissement jusqu’à obtenir le pourcentage 
d'affaissement souhaité.

8   

<10 %

40 %

Régler Mesurer
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Descendez délicatement du vélo sans comprimer 
la fourche davantage.

Ressort hélicoïdal – Fourches à double té

2   

3   

Équipez-vous comme pour une sortie habituelle 
et demandez à une personne de tenir votre 
vélo pendant que vous montez sur les pédales 
pour comprimer la fourche à trois reprises. Puis, 
reprenez votre position de pédalage habituelle, 
assis sur la selle ou en danseuse.

Demandez à votre assistant de faire coulisser le 
joint torique indicateur de l'affaissement vers le 
bas jusqu’à ce qu'il touche le haut du joint anti-
poussière.

1     x3

Régler
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Notez le pourcentage de l'affaissement indiqué 
par le joint torique.

Si l'affaissement n’a pas atteint le pourcentage 
souhaité, alors vous devez régler la précontrainte 
du ressort et/ou remplacer le ressort hélicoïdal.
La précontrainte du ressort hélicoïdal sur les 
fourches à double té RockShox® est un réglage 
interne qui sert à comprimer ou détendre le ressort 
sans apporter de modification au débattement. 
Le ressort hélicoïdal peut être précontraint en 
ajoutant jusqu’à cinq entretoises internes.
Retirez des entretoises de précontrainte pour 
réduire la précontrainte et augmenter l'affaissement.
Installez des entretoises de précontrainte 
pour augmenter la précontrainte et réduire 
l'affaissement.

La précontrainte du ressort peut servir à affiner le 
réglage de l'affaissement, mais la précontrainte 
ne modifie pas la résistance du ressort hélicoïdal 
et ne peut pas se substituer au choix de la 
résistance du ressort hélicoïdal souhaitée.
Si vous ne parvenez pas à obtenir l'affaissement 
souhaité avec un total maximum de cinq 
entretoises de précontrainte, alors remplacez le 
ressort hélicoïdal par un ressort plus ferme.
Si vous ne parvenez pas à obtenir l'affaissement 
souhaité avec zéro entretoise de précontrainte, 
alors remplacez le ressort hélicoïdal par un 
ressort plus souple.
Recommencez le processus de réglage de 
l'affaissement jusqu’à obtenir le pourcentage 
d'affaissement souhaité.

<10 %

>30 %

RéglerMesurer Installer
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Tournez la molette de réglage de la précontrainte 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce qu’elle se bloque.
Il s’agit de la précontrainte du ressort la plus 
faible ou du réglage le plus doux.

Ressort hélicoïdal – Molette de réglage de la précontrainte 
externe

3   

1

Équipez-vous comme pour une sortie habituelle 
et demandez à une personne de tenir votre 
vélo pendant que vous montez sur les pédales 
pour comprimer la fourche à trois reprises. Puis, 
reprenez votre position de pédalage habituelle, 
assis sur la selle ou en danseuse.

Demandez à votre assistant de faire coulisser le 
joint torique indicateur de l'affaissement vers le 
bas jusqu’à ce qu’il touche le haut du joint anti-
poussière.

2     x3

Régler
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Notez le pourcentage de l'affaissement indiqué 
par le joint torique.

Descendez délicatement du vélo sans comprimer 
la fourche davantage.

20 %

Si l'affaissement n’a pas atteint le pourcentage 
souhaité, alors vous devez régler la précontrainte 
du ressort et/ou remplacer le ressort hélicoïdal.

4   

>30 %

<10 %

Régler Mesurer
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Le réglage de la précontrainte du ressort peut être modifié pour affiner le réglage de l'affaissement, 
mais la précontrainte ne modifie pas la résistance du ressort et ne peut se substituer au choix de la 
résistance du ressort hélicoïdal souhaitée.
Si vous ne parvenez pas à obtenir l'affaissement souhaité après avoir réglé la précontrainte externe, 
alors vous devez remplacer l’unité du ressort hélicoïdal par un ressort plus souple ou plus ferme.
Pour augmenter l'affaissement, installez une unité du ressort hélicoïdal plus souple. 
Pour réduire l'affaissement, installez une unité du ressort hélicoïdal plus ferme.
Recommencez le processus de réglage de l'affaissement jusqu’à obtenir le pourcentage 
d'affaissement souhaité.

Le réglage de la précontrainte externe sert à 
comprimer ou détendre le ressort sans apporter 
de modification au débattement. 
Tournez la molette de réglage de la précontrainte 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
augmenter la précontrainte du ressort et réduire 
l'affaissement.
Tournez la molette de réglage de la précontrainte 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
pour réduire la précontrainte du ressort et 
augmenter l'affaissement.

Régler
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Demandez à votre assistant de faire coulisser le 
joint torique indicateur de l'affaissement vers le 
bas jusqu’à ce qu’il touche le haut du joint anti-
poussière.

Descendez délicatement du vélo sans comprimer 
la fourche davantage.

Ressort hélicoïdal - Paragon™ Silver

3   

2   

Équipez-vous comme pour une sortie habituelle 
et demandez à une personne de tenir votre 
vélo pendant que vous montez sur les pédales 
pour comprimer la fourche à trois reprises. Puis, 
reprenez votre position de pédalage habituelle, 
assis sur la selle ou en danseuse.

1     x3

Régler
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Notez le pourcentage de l'affaissement indiqué 
par le joint torique.

Si l'affaissement n’a pas atteint le pourcentage 
souhaité, alors vous devez régler la précontrainte 
du ressort.
La précontrainte du ressort hélicoïdal sur les 
fourches RockShox® Paragon™ est un réglage 
interne qui sert à comprimer ou détendre 
le ressort sans apporter de modification au 
débattement. 
La précontrainte du ressort hélicoïdal peut être 
modifiée de 5 ou 10 mm grâce à l’entretoise de 
précontrainte interne.

Retirez le capuchon supérieur puis retirez ou re-
positionnez l’entretoise de précontrainte interne.
A) Position standard (d’origine) de l’entretoise de 
précontrainte à 5 mm.
B) Pour réduire la précontrainte et augmenter 
l'affaissement, retirez l’entretoise de 
précontrainte.
C) Pour augmenter la précontrainte et réduire 
l'affaissement, re-positionnez l’entretoise 
de précontrainte de manière à obtenir la 
précontrainte de 10 mm.
Recommencez le processus de réglage du sag 
jusqu’à obtenir le pourcentage d'affaissement 
souhaité.

A

B C

20 %

>30 %

<10 %

RéglerMesurer
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Cartouche de détente

La capacité de détente détermine l’extension/la vitesse 
de retour de la fourche à suspension, ce qui affecte 
l’adhérence des roues et la maîtrise du pilotage. 
• Une détente réglée de manière optimale permet à la 

fourche de se déployer à la vitesse qui vous convient 
et de préserver l’adhérence des roues et la maîtrise 
du pilotage.

• Une détente trop rapide permet à la fourche de se 
déployer très rapidement, ce qui fait rebondir la roue 
sur les objets et le sol dans un effet « sauteur » assez 
désordoné.

• Une détente trop lente empêche la fourche de se 
déployer suffisamment rapidement pour préserver le 
contact avec le sol ou se préparer au choc suivant. 

La capacité de détente peut être réglée en fonction du poids 
du cycliste, de la résistance du ressort, du débattement, du 
terrain pratiqué et des préférences du cycliste.
Au fur et à mesure que la pression pneumatique ou la 
résistance du ressort augmente, l’extension/la vitesse de 
retour augmente également. Pour un réglage optimal, il 
peut être nécessaire d’augmenter la capacité de détente 
lorsque la pression pneumatique ou la résistance du 
ressort augmente.
Pour obtenir les réglages de la détente recommandés, 
consultez la page www.rockshox.com/app. Après avoir 
réglé l'affaissement, réglez la cartouche de détente, 
testez ces réglages sur le terrain puis procédez à des 
améliorations si nécessaire.

Pour réduire la vitesse de la détente (retour plus 
lent), tournez la molette de réglage de la détente 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Pour augmenter la vitesse de la détente (retour plus 
rapide), tournez la molette de réglage de la détente 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

Régler

http://www.rockshox.com/app
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Détente - Optimale

A  La fourche rebondit selon la vitesse qui vous convient et la roue reste en contact avec le sol.

B  Le té de la fourche, le cintre et le cycliste restent plus parallèles par rapport au sol sur chaque choc. Le mouvement de la suspension est prévisible et maîtrisé.

Réglage – Aucun réglage n’est nécessaire.

A

B
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Détente – Trop rapide

A  La fourche rebondit trop rapidement, ce qui cause un effet « sauteur » et la perte de contact de la roue avec le sol    
         de manière imprédictible. L’adhérence de la roue et la maîtrise du pilotage sont réduites.

B  Le té de la fourche et le cintre sont projetés vers le haut après le rebond de la roue contre le sol. Le poids               
         du cycliste est soulevé vers le haut et vers l’arrière de manière incontrôlée.

Réglage – Tournez la molette de réglage de la détente dans le sens des aiguilles d’une montre pour réduire la vitesse de la 
détente et augmenter l’adhérence de la roue et la maîtrise du pilotage.

Régler

A

B
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Détente – Trop lente

A  La fourche ne se déploie pas assez rapidement après l’absorption des chocs. La fourche reste comprimée sur plusieurs  
         chocs successifs, ce qui réduit le débattement et augmente la fermeté sur les chocs. Le débattement disponible,  
         l’adhérence de la roue et la maîtrise du pilotage sont réduits.

B  La fourche reste en position comprimée ce qui abaisse le té et le cintre. Le poids du cycliste est transféré vers l’avant.

Réglage – Tournez la molette de réglage de la détente dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour augmenter la 
vitesse de la détente et améliorer l’absorption des chocs.

Régler

A

B
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Compression basse vitesse

Pour augmenter (+) la compression basse vitesse (ferme), tournez la molette 
de réglage de la compression dans le sens des aiguilles d’une montre.
Pour réduire (-) la compression basse vitesse (souple), tournez la molette de 
réglage de la compression dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

RLC / RC2 / RCT3 BOXXER® WC / TEAM

RC / RL

Régler

Le réglage de la compression basse vitesse (LSC) permet d’optimiser la vitesse 
de la compression (ou le taux de compression de la fourche) lors des phases de 
compression lente. La LSC affecte l’absorption des chocs et l’efficacité du pilotage 
lors des transferts du poids du cycliste, lors des phases de transition, dans les 
virages, sur les chocs marqués et lors du freinage.
LSC augmentée :
• oblige la fourche à suspension à fonctionner sur la partie haute de son 

débattement. peut améliorer l’efficacité du pilotage et préserve la cadence sur 
les terrains vallonnés et reguliers, ainsi que dans les virages.

• la compression de la suspension semble plus ferme sur terrain bosselé.
LSC réduite :
• permet à la fourche de se comprimer plus rapidement et plus facilement. peut 

améliorer la cadence et la vitesse sur les terrains bosselés.
• la compression de la suspension semble moins ferme sur terrain bosselé.
Les réglages de la LSC ont moins d’effet lors des phases de compression haute 
vitesse. Les dénivelés et chocs sur grosses bosses peuvent surpasser l’efficacité de 
la cartouche de LSC et provoquer la compression brutale et rapide de la fourche à 
suspension, quel que soit le réglage de la cartouche de LSC. 
Augmentez la LSC pour réduire la vitesse de compression et améliorer l’efficacité sur les 
terrains vallonnés ou relativement plats et lors des phases de pédalage en danseuse.
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Terrain vallonné

Réglage de la compression basse vitesse – Ouvert/trop souple
La fourche se comprime sur une longue course de compression dans le creux de la bosse. Le débattement de la suspension 
est utilisé rapidement, le poids du cycliste peut être transféré vers l’avant et la cadence peut être réduite.

Réglage :
pour améliorer l’efficacité sur 
terrains vallonnés ou quasiment 
plats, tournez la molette de 
réglage de la compression ou 
de la LSC dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour 
augmenter la compression et la 
fermeté et réduire la vitesse de la 
compression.

Réglage de la compression basse vitesse – Intermédiaire à ferme
La fourche résiste à la compression, reste sur la partie haute du débattement et le cycliste préserve sa vitesse sur les parties 
vallonnées du terrain.

Régler
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Bosses

Réglage de la compression basse vitesse – Trop ferme

A  Au moment du choc sur la bosse, la fourche se comprime trop lentement et la roue dévie. L’adhérence de la roue    
         est réduite.

B  Le té et le cintre sont projetés vers le haut de manière significative, ce qui peut compromettre la maîtrise du pilotage.

Réglage de la compression basse vitesse – Souple à intermédiaire

A  Au moment du choc sur la bosse, la fourche se comprime rapidement et avec fluidité, et le choc est parfaitement  
         absorbé. L’adhérence de la roue est préservée.

B  La fourche réagit rapidement sur le choc. Le té et le cintre s’élèvent légèrement au moment de l’absorption du choc. 

Réglage :
pour améliorer la sensibilité sur les 
petites bosses, tournez la molette 
de réglage de la compression ou 
de la LSC dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour réduire 
l'amortissement de la compression 
et la fermeté, et augmenter la 
vitesse de la compression.

A

B

A

B

Régler
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Compression haute vitesse

Pour augmenter (+) la compression haute vitesse (ferme), tournez la molette 
de réglage de la HSC dans le sens des aiguilles d’une montre.
Pour réduire (-) la compression haute vitesse (souple), tournez la molette de 
réglage de la HSC dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

RC2

Régler

Le réglage de la compression haute vitesse (HSC) permet d’optimiser la vitesse 
de la compression (ou le taux de compression de la fourche) lors des phases de 
compression rapide. La HSC détermine l’absorption des chocs et l’efficacité sur les 
grosses bosses, les bosses marquées et les dénivelés.
La forme et la taille des bosses, ainsi que la vitesse de pilotage, peuvent affecter la 
vitesse de compression. Les grosses bosses et les bosses marquées entraînent une 
compression soudaine et rapide de la fourche. Les bosses de toutes les formes et 
de toutes les tailles entraînent une compression plus rapide lorsque la vitesse de 
pilotage est élevée.
HSC augmentée :
• le débattement de la suspension utilisé sur terrain bosselé peut être limité et 

varier en fonction de la bosse ou du dénivelé. Ce réglage évite le talonnage 
trop rapide lors du passage sur les grosses bosses.

• la compression de la suspension semble plus ferme sur terrain bosselé.
HSC réduite :
• permet à la suspension de se comprimer facilement. Ce réglage permet de 

préserver la cadence et la vitesse de pilotage sur terrain modérément bosselé.
• Il existe également un risque de talonnage rapide lors du passage sur les 

grosses bosses et les forts dénivelés à vitesse élevée.
• la compression de la suspension semble moins ferme sur terrain bosselé.
Le réglage de la HSC a moins d’effet sur les phases de compression basse vitesse. 
Les transferts du poids du cycliste, les phases de transition, les virages, les chocs 
réguliers et les freinages ne sont pas assez forts pour déclencher la HSC.
Augmentez la HSC pour réduire la vitesse de compression haute vitesse sur les 
chocs moyens ou importants et les terrains très agressifs.
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Bosses marquées et dénivelés

Réglage : 

tournez la molette de réglage de la HSC 
dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre afin de réduire la compression et 
d’augmenter la vitesse de compression. 

Tournez la molette de réglage de 
la HSC dans le sens des aiguilles 
d’une montre afin d’augmenter la 
compression et de réduire la vitesse de 
compression. 

Commencez par le réglage 
intermédiaire puis affinez-le en fonction 
de vos préférences. Les grosses 
bosses, les dénivelés importants et une 
vitesse de pilotage élevée autorisent en 
général une HSC plus ferme.

Régler

B

B

HSC - Souple

A  La fourche se comprime sur tout  
         son débattement de manière rapide 
et fluide. Les chocs sont parfaitement 
absorbés et la fourche talonne. 

B  Le té de la fourche et le cintre s’abaissent 
         considérablement lors de la compression 
totale ou du talonnage de la fourche.

HSC – Intermédiaire

A  La fourche se comprime sur son  
         débattement disponible afin d’absorber 
l’impact de manière maîtrisée. L’utilisation du 
débattement total dépend de la vitesse de 
pilotage et de la taille de la bosse.

B  Le té de la fourche et le cintre  
         s’élèvent modérément au moment du 
choc et s’abaissent modérément une fois le 
dénivelé absorbé.

HSC – Ferme

A  La fourche résiste à la compression  
         et le cycliste ressent la force du choc. 
La fourche se comprime en partie et ne 
talonne pas. L’utilisation du débattement 
total dépend de la vitesse de pilotage et de 
la taille de la bosse.

B  Le té de la fourche et le cintre  
         s’élèvent de manière soudaine 
au moment du choc et s’abaissent très 
légèrement une fois le dénivelé absorbé car 
la fourche résiste à la compression.

B

A

A

A
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Seuil (pédalage)

Les modes Seuil (pédalage) évitent à la fourche à suspension de se comprimer, sauf 
sur les chocs modérés à importants ou sur une certaine force de compression. Les 
modes Seuil améliorent l’efficacité sur terrain régulier.
Utilisez les modes pédalage et verrouillage pour améliorer l’efficacité de pédalage 
sur terrain plat, valonné, régulier ou modérément bosselé. En mode pédalage ou 
verrouillage, une vitesse de pilotage plus élevée augmente la force du choc pour 
que la fourche se comprime et absorbe la bosse.
• Lorsque la molette du seuil est en position (A) ouverte (à fond dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre), la fourche à suspension se comprime 
rapidement et avec fluidité sur tout son débattement. 

• Lorsque la molette du seuil est en position (B) pédalage, la fourche à 
suspension résiste à la compression, sauf sur les chocs modérés ou sur une 
certaine force de compression. 

• Lorsque la molette du seuil est en position (C) verrouillage (à fond dans le sens 
des aiguilles d’une montre), la fourche à suspension résiste à la compression sur 
son débattement disponible, sauf sur les chocs importants ou sur une certaine 
force de compression.

Pour activer le seuil, tournez la molette sur la position pédalage ou verrouillage.
Le seuil des fourches équipées d'un rappel à distance peut être activé à tout 
moment depuis le rappel à distance fixé au cintre. Pour de plus amples informations, 
consultez le manuel d’utilisateur de votre rappel à distance sur la page  
www.sram.com/rockshox/component/remotes.

RCT3 - CHARGER

A

B

C

A

B

C

RCT3 - MOTION CONTROL™

Régler

Mesurer

http://www.sram.com/rockshox/component/remotes
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Verrouillage

Le mode verrouillage évite à la fourche à 
suspension de se comprimer. Utilisez le 
mode verrouillage pour une efficacité de 
pédalage optimale sur terrain régulier.
• Lorsque la mollette de réglage du 

verrouillage est en position ouverte (à 
fond dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre), la fourche à suspension 
peut se comprimer rapidement et 
avec fluidité sur tout son débattement 
disponible.

• Lorsque la mollette de réglage du 
verrouillage est en position verrouillée 
(à fond dans le sens des aiguilles d’une 
montre), la fourche à suspension résiste 
à la compression sur son débattement 
disponible, sauf sur les chocs 
importants ou sur une certaine force de 
compression.

Pour activer le mode verrouillage, tournez la 
molette de réglage dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce qu’elle se bloque. 
Pour désactiver le mode verrouillage, 
tournez la molette de réglage dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre.
Le verrouillage des fourches équipées d’un 
rappel à distance peut être activé à tout 
moment depuis le rappel à distance fixé au 
cintre. Pour de plus amples informations, 
consultez le manuel de votre rappel à 
distancel sur la page  
www.sram.com/rockshox/component/
remotes.

RLC

RL 

RL / TK - Paragon™

RL

RL / TK

https://www.sram.com/rockshox/component/remotes
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Marge et sécurité

Le mode verrouillage offre des fonctionnalités indispensables 
au cycliste une fois activé : Marge et Sécurité.

Motion Control™ et Turnkey™
(A) Marge – Une partie du débattement de la fourche 
à suspension définie en usine permet d’améliorer 
l’adhérence et l’absorption des petits chocs même en 
position de verrouillage. 
En position verrouillée, une petite marge de réaction 
empêche la roue de rebondir sur les impacts pour 
préserver le contact de la roue au sol.

Charger Damper™, Charger 2 Damper™, Motion Control 
et Turnkey
(B) Sécurité – Une valve sur la cartouche de compression 
permet à la fourche à suspension de se comprimer en 
toute sécurité en cas de choc plus important que ce que 
la force de verrouillage de la valve peut absorber, comme 
un fort dénivelé ou une grosse bosse. 
La valve de sécurité permet à la fourche à suspension de 
se comprimer sans endommager les pièces internes de 
la cartouche d'amortissement.

A B
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Réglage du talonnage du ressort pneumatique - Bottomless Tokens™

Dual Position Air™ - Bottomless Tokens Solo Air™ et DebonAir™ - Bottomless Tokens
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Sur certaines fourches à ressort pneumatique RockShox® 
compatibles avec les Bottomlesss Tokens de réduction du 
volume du ressort pneumatique, il est possible de régler la 
progressivité du ressort pneumatique en fin de course ou sa 
résistance au talonnage. 

Les Bottomless Tokens réduisent le volume du ressort 
pneumatique et augmentent la résistance au talonnage. 
Un volume réduit, ainsi qu’un affaissement bien réglé, 
augmentent la progressivité du ressort sur le milieu et la 
fin de sa course sans nuire à sa capacité d’absorption des 
petites et moyennes bosses et sans nuire à l'affaissement. 
Une meilleure progressivité du ressort lors du talonnage 
peut être souhaitable en cas de forts dénivelés ou sur les 
chemins rapides mais bosselés, lorsque la fourche utilise la 
majeure partie de son débattement.

Si l'affaissement est réglé correctement et que la fourche 
talonne rapidement et souvent, vous pouvez ajouter des 
Bottomless Tokens jusqu’à obtenir la sensation souhaitée au 
moment du talonnage. 

Il est recommandé de recommencer le processus de réglage 
de l'affaissement et d’affiner les réglages de l’amortissement 
à chaque fois que vous ajoutez ou retirez des Tokens. Le 
fait d’ajouter des Tokens peut entraîner une détente plus 
rapide de la fourche. Il faudra alors certainement augmenter 
l’amortissement de la détente pour compenser.

Afin d’éviter tout dommage à la fourche, il ne faut jamais 
dépasser le nombre maximal de Tokens à installer. 
Pour connaître le nombre maximum de Tokens autorisé 
en fonction de votre fourche, consultez le document 
Suspension avant RockShox avec système à huile, à air, à 
ressort hélicoïdal, à entretoises, et ses caractéristiques sur 
le site www.sram.com/service.

Pour obtenir la liste complète des Bottomless Tokens 
disponibles, consultez le Catalogue des pièces détachées 
RockShox sur le site www.sram.com/service.

Pour connaître les instructions d’installation et de démontage 
des Bottomless Tokens, consultez le manuel d’entretien de 
votre fourche sur le site www.sram.com/service.
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Réglages de la cartouche d’amortissement

Modèle de fourche Cartouche 
d’amortissement Détente Compression 

basse vitesse
Compression 
haute vitesse Seuil Verrouillage Rappel à distance

BoXXer™ World Cup (RC2) Charger 2 Damper™ ✓ ✓ ✓ - - -

RC2 Charger 2 Damper ✓ ✓ ✓ - - -

RCT3 Charger 2 Damper ✓ ✓ - ✓ - -

RCT R Charger 2 Damper ✓ ✓ - ✓ - ✓

RLC Charger 2 Damper ✓ ✓ - - ✓ -

RLC R Charger 2 Damper ✓ ✓ - - ✓ ✓

BoXXer World Cup/Team Charger Damper™ ✓ ✓ - - - -

BoXXer Charger RC Charger Damper RC ✓ ✓ - - - -

Charger RC Charger Damper RC ✓ ✓ - - - -

BoXXer RC Motion Control™ ✓ ✓ - - - -

XX™ Motion Control ✓ - - - ✓ ✓

RC Motion Control ✓ ✓ - - - -

RC R Motion Control ✓ ✓ - - - ✓

RL Motion Control ✓ ✓ - - ✓ -

RL R Motion Control ✓ ✓ - - ✓ ✓

TK TurnKey™ ✓ - - - ✓ -

TK R TurnKey ✓ - - - ✓ ✓

Modèles de fourche et réglages de la cartouche 
d’amortissement
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Entretien Réglages

Date de 
l’entretien Entretien réalisé

Débat-
tement 
de la 

fourche 
(mm)

Pression 
pneuma-

tique

Bottomless 
Tokens™ 
Installés 

(fourches 
pneumatiques 
uniquement)

Ressort 
hélicoïdal 

installé 
argenté - très-souple  

jaune - souple  
rouge - intermédiaire  

bleu - ferme  
noir - très-ferme

% d'af-
faisse-
ment

Détente 
Clics 

(sens inverse des 
aiguilles d’une montre à 

partir de la position à  
fond dans le sens des 

aiguilles d’une montre)

Compression 
basse vitesse 

Clics 
(dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre à 

partir de la position à  
fond dans le sens des 

aiguilles d’une montre)

Compression 
haute vitesse 

Clics 
(dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre à 

partir de la position à  
fond dans le sens des 

aiguilles d’une montre)

Entretien et réglages
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